(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LATARNIA KEMPINGOWA SYMBOL: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAMPING LANTERN SYMBOL: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
CAMPINGLATERNE SYMBOL: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KEMPINGOVA LUCERNA SYMBOL: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LANTERNE DE CAMPING SYMBOLE: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LANTERNA DA CAMPEGGIO SIMBOLO: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LINTERNA DE CAMPING SIMBOLO: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
CAMPINGLAMP SYMBOOL: 14450_7 EAN/GTIN: 5907451367032

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CAMPINGLYKTA SYMBOL: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
GANAPI KATAYKHNQXHY YYMBOAO: 14450_7 EAN/GTIN: 5907451367032

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA DE CAMPING SIMBOL: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
LANTERNA DE CAMPISMO SIMBOLO: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
KBMIIVHI" ®EHEP CUMBOIJI: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEMPINGLAMPA SZIMBOLUM: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CAMPINGLANTERNE SYMBOL: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEMPINGOVA LAMPA SYMBOL: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RETKILYHTY SYMBOLI: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
STOVYKLINE LEMPA SIMBOLIS: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KEMPINGA LATERNA SIMBOLS: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MATKALAMP SUMBOL: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KAMP SVETILKA SIMBOL: 14450_Z EAN/GTIN: 5907451367032

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LANTARN CHAMPAIL SIOMBOOL: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LANTERNA TAL-KAMPING SIMBOLU: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KAMP LAMPA SIMBOL: 14450_7Z EAN/GTIN: 5907451367032

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
KEMITMHI'OBBI ®OHAPb CUMBOJT: 14450_7 EAN/GTIN: 5907451367032
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa kempingowa LED to funkcjonalne Zrédto $wiatla idealne do uzytkowania na zewnatrz i wewnatrz. Moze by¢ uzywana jako:

®  oSwietlenie namiotu, altany, podworka,
® |atarnia na biwak, kemping, wyprawy piesze,

® awaryjne zrédto Swiatta w domu lub samochodzie,
e lampka ogrodowa lub dekoracyjna.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS URZADZENIA
Ladowanie urzadzenia:

®  Podlacz kabel USB do portu fadowania.

®  Drugi koniec podiacz do zasilacza (np. komputer, powerbank, tadowarka sieciowa).
e  (Czas tadowania: ok. 3—4 godziny (w zaleznosci od Zrédta).
Wilaczanie i regulacja jasnosci:

®  (Obroc¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby wlaczy¢ lampe.

®  Kontynuujac obrét, zwiekszysz intensywno$¢ $wiatla.

e  Odwrotny obrét zmniejszy jasno$¢ i wylaczy lampe.
Zmiana barwy $wiatla:

e  Zmiana barwy $wiatla nasepuje poprzez nacisniecie pokretta
Zawieszanie lampy:

e  Uzyj obrotowego haka do zawieszenia lampy np. w namiocie, na galezi, haku lub sznurku.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zrédio $wiatla: Diody LED

Barwa $wiatla: Ciepla i zimna

Zasilanie: Wbudowany akumulator litowo-jonowy
Ladowanie: Port USB

Sterowanie: Pokretlo do regulacji jasno$ci

Funkcja zawieszenia: Obrotowy hak ulatwiajacy montaz
Obudowa: Tworzywo sztuczne, wytrzymata konstrukcja
Typ lampy: Lampa stolowa / wiszaca / reczna

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.



Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.
Nie pozostawiaj lampy podiaczonej do tadowania bez nadzoru.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

Jesli lampa nie bedzie uzywana przez dhuzszy czas, naladyj ja raz na kilka miesiecy.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Przechowuj nagrania w bezpiecznym miejscu, zwlaszcza jedli zawieraja poufne informacje. Rozwaz przeniesienie waznych nagran do
komputera lub innego urzadzenia z zabezpieczeniami, aby unikna¢ ich utraty lub nieautoryzowanego dostepu.

Przed rozpoczeciem nagrywania upewnij sie, ze masz zgode wszystkich uczestnikéw rozmowy, jesli jest to wymagane przez prawo.
Nielegalne nagrywanie moze skutkowa¢ konsekwencjami prawnymi.

Korzystaj z dyktafonu w bezpiecznym i odpowiednim otoczeniu. Nie uzywaj urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu lub wykonywania
innych czynnosci, ktére wymagaja pelnej uwagi.

Jesli korzystasz ze stuchawek do odstuchiwania nagran, nie ustawiaj dZzwieku na zbyt wysokim poziomie, aby nie uszkodzi¢ stuchu.
Uzywaj stuchawek w bezpiecznych warunkach, gdzie dZwieki otoczenia nie s istotne dla bezpieczenstwa.

Dyktafon oraz wszystkie dotaczone akcesoria, takie jak stuchawki czy mate kable, powinny by¢ przechowywane poza zasiegiem dzieci,
aby unikng¢ ryzyka zadtawienia lub przypadkowego uszkodzenia urzadzenia.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.
Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i blon $luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym
do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The LED camping lamp is a functional light source ideal for outdoor and indoor use. It can be used as:
®  lighting for tents, gazebos, yards,
® lantern for camping, camping, hiking,

®  emergency light source at home or in the car,
e garden or decorative lamp.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

DEVICE DESCRIPTION

Charging your device:

®  Connect the USB cable to the charging port.

®  Connect the other end to a power supply (e.g. computer, power bank, wall charger).

e  Charging time: approx. 3—4 hours (depending on source).
Turning on and adjusting brightness:

®  Turn the knob clockwise to turn on the lamp.

®  Asyou continue to rotate, you will increase the intensity of the light.

e  Reverse rotation will reduce the brightness and turn the lamp off.

Change light color:

e  The light color changes by pressing the knob.
Hanging the lamp:

e Use the swivel hook to hang the lamp, for example, in a tent, on a branch, hook or string.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e Light source: LED diodes

e  Light color: Warm and cold

e Power supply: Built-in lithium-ion battery

e  Charging: USB port

e  Control: Brightness control knob

e  Hanging function: Swivel hook for easy installation

e  Housing: Plastic, durable construction

e  Lamp type: Table lamp / hanging lamp / hand lamp
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

e Do not leave the lamp connected to the charger unattended.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
® The included USB cable is only suitable for this product.

e If the lamp will not be used for a long time, charge it once every few months.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

® Keep recordings in a safe place, especially if they contain sensitive information. Consider transferring important recordings to a computer
or other secure device to avoid loss or unauthorized access.

® Before you start recording, make sure you have the consent of all participants in the conversation, if required by law. Illegal recording can
result in legal consequences.

®  Use the recorder in a safe and appropriate environment. Do not use the device while driving or engaging in other activities that require
your full attention.

® If you use headphones to listen to recordings, do not set the volume too high to avoid damaging your hearing. Use headphones in safe
conditions where ambient noise is not a safety concern.

®  The recorder and all included accessories, such as headphones or small cables, should be kept out of the reach of children to avoid the risk
of choking or accidental damage to the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.




This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die LED-Campinglampe ist eine funktionale Lichtquelle, ideal fiir den Einsatz im Auflen- und Innenbereich. Kann verwendet werden als:
®  Beleuchtung fiir Zelte, Pavillons, Hofe,
® Laterne fiir Camping, Zelten, Wandern,

®  Notlichtquelle zu Hause oder im Auto,
e  Garten- oder Dekolampe.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

GERATEBESCHREIBUNG
Aufladen Thres Gerits:

®  SchlieRRen Sie das USB-Kabel an den Ladeanschluss an.

®  Verbinden Sie das andere Ende mit einer Stromversorgung (z. B. Computer, Powerbank, Wandladegerit).
e Ladezeit: ca. 3—4 Stunden (je nach Quelle).
Einschalten und Helligkeit anpassen:

®  Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um die Lampe einzuschalten.

®  Durch weiteres Drehen wird die Lichtintensitét erhoht.

e Durch die Riickwértsdrehung wird die Helligkeit verringert und die Lampe ausgeschaltet.
Lichtfarbe dndern:

e Durch Driicken des Knopfes dndert sich die Lichtfarbe.
Aufhdngen der Lampe:

e  Mit dem drehbaren Haken konnen Sie die Lampe beispielsweise in einem Zelt, an einem Ast, Haken oder einer Schnur authéngen.
TIPP

® Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Lichtquelle: LED-Dioden

Lichtfarbe: Warm und kalt

Stromversorgung: Eingebauter Lithium-Ionen-Akku

Aufladen: USB-Anschluss

Steuerung: Helligkeitsregler

Aufhéngefunktion: Schwenkbarer Haken fiir einfache Montage
Gehduse: Kunststoff, langlebige Konstruktion

Lampentyp: Tischlampe / Hangelampe / Handlampe

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.



Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr mdglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstindige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.
Lassen Sie die Lampe nicht unbeaufsichtigt am Ladegerdt angeschlossen.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstinde zu beschiddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.
Wenn die Lampe ldngere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie sie alle paar Monate einmal auf.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschddigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerét niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts

tibereinstimmit.

Bewahren Sie Aufnahmen an einem sicheren Ort auf, insbesondere wenn sie vertrauliche Informationen enthalten. Ubertragen Sie wichtige
Aufzeichnungen am besten auf einen Computer oder ein anderes sicheres Gerit, um Verlust oder unbefugten Zugriff zu vermeiden.

Stellen Sie vor der Aufzeichnung sicher, dass Sie die Zustimmung aller Teilnehmer des Anrufs haben, falls dies gesetzlich vorgeschrieben
ist. Eine illegale Aufzeichnung kann rechtliche Konsequenzen nach sich ziehen.

Verwenden Sie den Rekorder in einer sicheren und geeigneten Umgebung. Verwenden Sie Thr Gerét nicht wéahrend der Fahrt oder bei
anderen Aktivitaten, die Ihre volle Aufmerksamkeit erfordern.

Wenn Sie zum Anhoren von Aufnahmen Kopfhorer verwenden, stellen Sie die Lautstarke nicht zu hoch ein, um Gehérschidden zu
vermeiden. Verwenden Sie Kopfhorer in sicheren Umgebungen, in denen Umgebungsgerdusche kein Sicherheitsrisiko darstellen.

Der Rekorder und samtliches mitgeliefertes Zubehor, wie Kopfhorer oder kleine Kabel, sollten aullerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden, um Erstickungsgefahr oder eine versehentliche Beschadigung des Gerits zu vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar

i

Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!
Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall

entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Kempingova LED lampa je funkcni svételny zdroj idealni pro venkovni i vnitini pouZiti. Lze pouZit jako:
®  osvétleni pro stany, altany, dvorky,
®  lucerna pro kempovéni, kempovani, turistiku,

® nouzovy svételny zdroj doma nebo v auté,
e  zahradni nebo dekorativni lampa.

Z divodu bezpecCnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpdsobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
uceltim, nez jsou vyse popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miiZe nespravné pouziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POPIS ZARIZENI
Nabijeni zaFizeni:
®  Dfipojte kabel USB k nabijecimu portu.

®  DPiipojte druhy konec ke zdroji nap4jeni (napf. pocita¢, powerbanka, nasténnd nabijecka).
e Doba nabijeni: cca. 34 hodiny (v zavislosti na zdroji).
Zapnuti a nastaveni jasu:

®  Otocenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek rozsvitite lampu.

®  Jak budete pokracovat v otaCeni, zvysite intenzitu svétla.

e Opacné otoCeni sniZi jas a vypne lampu.
Zménit barvu svétla:

e  Stisknutim knofliku se zméni barva svétla.
Zavéseni lampy:

e  Pomoci otocného hacku zavéste lampu napfiklad do stanu, na vétev, hdcek nebo provazek.
TIP

®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Svételny zdroj: LED diody

Barva svétla: Tepla a studend

Napéjeni: Vestavéna lithium-iontova baterie

Nabijeni: USB port

Ovladani: Knoflik pro ovladani jasu

Funkce zavéSeni: Otoc¢ny hak pro snadnou instalaci
Pouzdro: Plastova, odolna konstrukce

Typ lampy: Stolni lampa / zadvésnd lampa / rucni lampa

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi riziktim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urCen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.



®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

e  Nenechavejte lampu pfipojenou k nabijecce bez dozoru.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim zcela rozviiite kabel USB.
®  DPiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

e  Pokud lampu nebudete delsi dobu pouZivat, nabijte ji jednou za nékolik mésict.

®  (OkamfZité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho adaptéru musi byt zdsuvka vZdy snadno pristupnd, aby bylo mozné USB napéjeci adaptér v pripadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  DPrfed kazdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozeny. Nikdy zafizeni nepouZzivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poSkozeni.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.
®  Uchovavejte nahrdvky na bezpecném misté, zvlasté pokud obsahuji divérné informace. Zvazte prenos duleZitych nahravek do pocitace

nebo jiného zabezpeceného zafizeni, abyste zabranili ztraté nebo neopravnénému ptistupu.

®  Pred nahrdvanim se ujistéte, Ze méte souhlas vSech ucastnikti hovoru, pokud to vyZaduje zdkon. Nelegalni zdznam mtZe mit pravni
nasledky.

®  Pouzivejte rekordér v bezpecném a vhodném prostredi. NepouZivejte zafizeni pfi fizeni nebo pfi jinych ¢innostech, které vyzaduji vasi
plnou pozornost.

®  Pokud k poslechu nahravek pouzivate sluchatka, nenastavujte hlasitost pfilis vysoko, abyste si neposkodili sluch. Sluchatka pouZivejte v
bezpecnych prostfedich, kde okolni hluk nepfedstavuje bezpecnostni problém.

® Rekordér a veskeré priloZené prisluSenstvi, jako jsou sluchatka nebo malé kabely, by mély byt uchovavany mimo dosah déti, aby se
zabranilo riziku uduSeni nebo ndhodnému poSkozeni zafizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékaiskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtZe zpusobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napr. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  DPokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliemi! PostiZenad mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulétory mohou pfi kontaktu s pokoZkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtvodt ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.



Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérmych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La lampe de camping LED est une source de lumiere fonctionnelle idéale pour une utilisation en extérieur et en intérieur. Peut étre utilisé comme :
®  éclairage pour tentes, gazebos, cours,
® lanterne pour camping, camping, randonnée,

®  source de lumiére de secours a la maison ou dans la voiture,
e lampe de jardin ou décorative.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Charger votre appareil :
®  Connectez le cable USB au port de charge.

®  Connectez I’autre extrémité a une alimentation électrique (par exemple, un ordinateur, une banque d’alimentation, un chargeur mural).
e  Temps de charge : environ 3 a 4 heures (selon la source).
Activation et réglage de la luminosité :

®  Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour allumer la lampe.

®  Au fur et a mesure que vous continuez a tourner, vous augmenterez I’intensité de la lumiere.

e Larotation inverse réduira la luminosité et éteindra la lampe.
Changer la couleur de la lumiére :

e  Lacouleur de la lumiére change en appuyant sur le bouton.
Suspendre la lampe :

e  Utilisez le crochet pivotant pour accrocher la lampe, par exemple dans une tente, sur une branche, un crochet ou une ficelle.
CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Source lumineuse : diodes LED
Couleur de la lumiére : chaude et froide
Alimentation : Batterie lithium-ion intégrée
Chargement : port USB
Contrdle : Bouton de réglage de la luminosité
Fonction de suspension : Crochet pivotant pour une installation facile
Boitier : Plastique, construction durable
Type de lampe : Lampe de table / lampe suspendue / lampe a main

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.



Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.
Ne laissez pas la lampe connectée au chargeur sans surveillance.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler completement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

Si la lampe n'est pas utilisée pendant une longue période, chargez-la une fois tous les quelques mois.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de charge de 'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais l'appareil si vous constatez des dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Conservez les enregistrements dans un endroit sfir, surtout s’ils contiennent des informations confidentielles. Envisagez de transférer les
enregistrements importants vers un ordinateur ou un autre appareil sécurisé pour éviter toute perte ou tout accés non autorisé.

Avant d’enregistrer, assurez-vous d’avoir le consentement de tous les participants a I’appel, si la loi I’exige. L’enregistrement illégal peut
entralner des conséquences juridiques.

Utilisez I’enregistreur dans un environnement siir et approprié. N'utilisez pas votre appareil lorsque vous conduisez ou que vous participez
a d'autres activités qui nécessitent toute votre attention.

Si vous utilisez un casque pour écouter des enregistrements, ne réglez pas le volume trop haut pour éviter d'endommager votre audition.
Utilisez des écouteurs dans des environnements sfirs ot le bruit ambiant ne constitue pas un probléme de sécurité.

L'enregistreur et tous les accessoires inclus, tels que les écouteurs ou les petits cables, doivent étre tenus hors de portée des enfants pour
éviter tout risque d'étouffement ou de dommage accidentel a 'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES




Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les déchets
municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de collecte et leurs
horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit &tre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada da campeggio a LED é una fonte di luce funzionale, ideale per 1'uso sia all'esterno che all'interno. Puo essere utilizzato come:

®  jlluminazione per tende, gazebo, cortili,
® lanterna per campeggio, campeggio, escursionismo,

® fonte di luce di emergenza a casa o in auto,
e lampada da giardino o decorativa.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Caricamento del dispositivo:

®  (Collegare il cavo USB alla porta di ricarica.

®  (Collegare l'altra estremita a un alimentatore (ad esempio computer, power bank, caricabatterie da muro).
e  Tempo di ricarica: circa 3—4 ore (a seconda della fonte).
Accensione e regolazione della luminosita:

® Ruotare la manopola in senso orario per accendere la lampada.

® Continuando a ruotare, l'intensita della luce aumentera.

e Larotazione inversa riduce la luminosita e spegne la lampada.
Cambia colore della luce:

e  Premendo la manopola si cambia il colore della luce.
Appendere la lampada:

e  Utilizzare il gancio girevole per appendere la lampada, ad esempio, a una tenda, a un ramo, a un gancio o a una corda.
MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Sorgente luminosa: diodi LED
Colore chiaro: Caldo e freddo
Alimentazione: batteria agli ioni di litio integrata
Ricarica: porta USB
Controllo: Manopola di controllo della luminosita
Funzione di sospensione: gancio girevole per una facile installazione
Alloggiamento: plastica, costruzione durevole
Tipo di lampada: lampada da tavolo / lampada a sospensione / lampada a mano

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e

solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.
e Non lasciare la lampada collegata al caricabatterie incustodita.

® Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® Tl cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

e  Selalampada non verra utilizzata per un lungo periodo, caricarla una volta ogni pochi mesi.

®  Sesiavverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Sesi utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente 'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso fornite dal
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

®  Conservare le registrazioni in un luogo sicuro, soprattutto se contengono informazioni riservate. Si consiglia di trasferire le registrazioni
importanti su un computer o su un altro dispositivo sicuro per evitare perdite o accessi non autorizzati.

®  Prima di registrare, assicurati di avere il consenso di tutti i partecipanti alla chiamata, se richiesto dalla legge. La registrazione illegale puo
comportare conseguenze legali.

®  Utilizzare il registratore in un ambiente sicuro e appropriato. Non utilizzare il dispositivo mentre si guida o si svolgono altre attivita che
richiedono la massima attenzione.

®  Se siutilizzano le cuffie per ascoltare le registrazioni, non impostare un volume troppo alto per evitare di danneggiare 1'udito. Utilizzare le
cuffie in ambienti sicuri in cui il rumore ambientale non costituisce un problema di sicurezza.

® [l registratore e tutti gli accessori inclusi, come cuffie o piccoli cavi, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare il
rischio di soffocamento o di danni accidentali al dispositivo.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE




Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei rifiuti
domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La lampara de camping LED es una fuente de luz funcional ideal para uso en exteriores e interiores. Se puede utilizar como:
® Tluminacién para carpas, cenadores, patios,
® linterna para camping, camping, senderismo,

® fuente de luz de emergencia en casa o en el coche,
e  Lampara de jardin o decorativa.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
Cargando su dispositivo:

®  Conecte el cable USB al puerto de carga.

®  Conecte el otro extremo a una fuente de alimentacién (por ejemplo, computadora, banco de energia, cargador de pared).
e  Tiempo de carga: aprox. 3—4 horas (dependiendo de la fuente).
Encendido y ajuste del brillo:

®  Gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj para encender la lampara.

® A medida que continde girando, aumentara la intensidad de la luz.
e Larotacion inversa reducira el brillo y apagara la lampara.
Cambiar el color de la luz:
e  El color de la luz cambia al presionar la perilla.
Colgando la lampara:

e  Utilice el gancho giratorio para colgar la lampara, por ejemplo, en una tienda de campafia, en una rama, un gancho o una cuerda.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Fuente de luz: diodos LED

Color de la luz: Célido y frio

Fuente de alimentacion: Bateria de iones de litio incorporada

Carga: puerto USB

Control: Perilla de control de brillo

Funcién de suspension: Gancho giratorio para una facil instalacion.
Carcasa: Plastico, construccion duradera.

Tipo de lampara: Lampara de mesa / Lampara colgante / Lampara de mano

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

® Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecanicas.



®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

e  No deje la lampara conectada al cargador sin supervision.

®  Aseglrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

® El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

e  Silaldmpara no se utilizara durante un tiempo prolongado, carguela una vez cada pocos meses.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

®  Antes de usarlo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Guarde las grabaciones en un lugar seguro, especialmente si contienen informacién confidencial. Considere transferir grabaciones
importantes a una computadora u otro dispositivo seguro para evitar pérdidas o acceso no autorizado.

®  Antes de grabar, asegurese de tener el consentimiento de todos los participantes en la llamada, si asi lo exige la ley. La grabacio6n ilegal
puede tener consecuencias legales.

®  Utilice la grabadora en un entorno seguro y apropiado. No utilice su dispositivo mientras conduce o realiza otras actividades que requieran
toda su atencioén.

®  Si utiliza auriculares para escuchar grabaciones, no ajuste el volumen demasiado alto para evitar dafiar su audicién. Utilice auriculares en
entornos seguros donde el ruido ambiental no sea un problema de seguridad.

® T.a grabadora y todos los accesorios incluidos, como auriculares o cables pequefios, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para
evitar el riesgo de asfixia o dafios accidentales al dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.




Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De LED-kampeerlamp is een functionele lichtbron die ideaal is voor gebruik binnen en buiten. Kan gebruikt worden als:
®  verlichting voor tenten, prieelen, tuinen,
® lantaarn voor kamperen, kamperen, wandelen,

® noodlichtbron thuis of in de auto,
e  tuin- of decoratieve lamp.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

APPARAATBESCHRIJVING
Uw apparaat opladen:

®  Sluit de USB-kabel aan op de oplaadpoort.

®  Sluit het andere uiteinde aan op een voeding (bijv. computer, powerbank, stopcontactlader).
e  Laadtijd: ca. 3-4 uur (athankelijk van de bron).
Inschakelen en helderheid aanpassen:

®  Draai de knop met de klok mee om de lamp in te schakelen.

®  Naarmate u verder draait, neemt de intensiteit van het licht toe.

e  Als u de draairichting omkeert, wordt de helderheid verminderd en gaat de lamp uit.
Lichtkleur veranderen:

e De lichtkleur verandert als u op de knop drukt.
Het ophangen van de lamp:

e Met de draaibare haak kunt u de lamp ophangen aan bijvoorbeeld een tak, haak of touwtje in een tent.
TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Lichtbron: LED-diodes

Lichtkleur: Warm en koud

Voeding: Ingebouwde lithium-ionbatterij

Opladen: USB-poort

Bediening: Helderheidsregelknop

Ophangfunctie: Draaibare haak voor eenvoudige installatie
Behuizing: kunststof, duurzame constructie

Lamptype: Tafellamp / hanglamp / handlamp

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.
e  Laat de lamp niet onbeheerd op de lader aangesloten.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Alsude lamp gedurende een langere periode niet gebruikt, laadt u deze dan eens in de paar maanden op.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voér elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

®  Bewaar opnamen op een veilige plaats, vooral als ze vertrouwelijke informatie bevatten. Overweeg om belangrijke opnamen over te zetten
naar een computer of ander veilig apparaat om verlies of ongeautoriseerde toegang te voorkomen.

®  Voordat u gaat opnemen, dient u ervoor te zorgen dat u toestemming hebt van alle deelnemers aan het gesprek, indien wettelijk vereist.
Illegale opnames kunnen juridische gevolgen hebben.

®  Gebruik de recorder in een veilige en geschikte omgeving. Gebruik uw apparaat niet terwijl u rijdt of andere activiteiten uitvoert die uw
volledige aandacht vereisen.

®  Als u een hoofdtelefoon gebruikt om de opnames te beluisteren, zet het volume dan niet te hoog om gehoorschade te voorkomen. Gebruik
een hoofdtelefoon in veilige omgevingen waar omgevingsgeluiden geen veiligheidsrisico vormen.

®  De recorder en alle meegeleverde accessoires, zoals hoofdtelefoons of kleine kabels, moeten buiten bereik van kinderen worden gehouden
om het risico op verstikking of onbedoelde schade aan het apparaat te voorkomen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR



Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden afgevoerd, maar
moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN
LED-campinglampan é&r en funktionell ljuskélla idealisk for utomhus- och inomhusbruk. Kan anvindas som:
®  belysning for talt, lusthus, gérdar,
®  lykta for camping, camping, vandring,
® nddljuskdlla hemma eller i bilen,
e  trddgdrd eller dekorativ lampa.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra &ndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

ENHETSBESKRIVNING
Laddar din enhet:

®  Anslut USB-kabeln till laddningsporten.

® Anslut den andra dnden till en stromkalla (t.ex. dator, powerbank, vdggladdare).

e  Laddningstid: ca. 3—4 timmar (beroende pa kalla).
Sla pa och justera ljusstyrkan:

®  Vrid ratten medurs for att tdnda lampan.

®  Nir du fortsatter att rotera kommer du att 6ka intensiteten pa ljuset.

e  Omvind rotation minskar ljusstyrkan och sldcker lampan.
Andra ljusfirg:

e  Ljusfargen andras genom att trycka pa knappen.
Héngning av lampan:

e  Anvind den vridbara kroken for att hanga upp lampan till exempel i ett télt, pa en gren, krok eller snore.
DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Ljuskalla: LED-dioder

Ljus farg: Varm och kall

Stromforsorjning: Inbyggt litiumjonbatteri
Laddning: USB-port

Kontroll: Reglage for ljusstyrka

Hangfunktion: Vridbar krok for enkel montering
Hus: Plast, héllbar konstruktion

Lamptyp: Bordslampa / hdnglampa / handlampa

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péafrestning.



®  Om sdker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.

e  Lamna inte lampan ansluten till laddaren utan uppsikt.

®  Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvandning.

® Den medf6ljande USB-kabeln dr endast lamplig for denna produkt.

e  Om lampan inte ska anvdndas under en langre tid, ladda den en gang varannan ménad.

®  Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvands maste uttaget alltid vara lattillgédngligt sa att USB-stromadaptern enkelt kan tas ur uttaget i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  TFore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om
du mérker nagra skador.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

®  Forvara inspelningar pé en siker plats, sirskilt om de innehéller konfidentiell information. Overvig att 6verféra viktiga inspelningar till en
dator eller annan séker enhet for att undvika férlust eller obehérig atkomst.

® Innan du spelar in, se till att du har samtycke fran alla deltagare i samtalet, om det krévs enligt lag. Olaglig inspelning kan leda till juridiska
konsekvenser.

®  Anvand inspelaren i en sdker och lamplig miljo. Anvand inte enheten nér du kor bil eller deltar i andra aktiviteter som kraver din fulla
uppmaérksambhet.

®  Om du anvénder horlurar for att lyssna pa inspelningar, stdll inte in volymen for hogt for att undvika att skada din horsel. Anvand hérlurar i
sdkra miljoer dar omgivningsljud inte &r ett sakerhetsproblem.

® Inspelaren och alla medfoljande tillbehor, sdsom hérlurar eller sma kablar, bor férvaras utom rackhall foér barn for att undvika risken for
kvévning eller oavsiktlig skada pa enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Déarfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a5 Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utldmningsstallen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvénda batterier/ackumulatorer 1dmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet fér inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvéand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.



GR
AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOI'H
H Adpmna képmvyk LED elvon pioe AEITOUpYIKN TN Q@TOG 18AVIKT Yo EEDTEPIKT] KAl ECOTEPIKT| Xprion. Mmopel va xpnotponomn el wg:
®  POTIOTIKA YO OKNVEG, KIOOKLO, QUAEG,
®  QaVAPL Y1 KAPTIVYK, KAPTVYK, Te(omopia,
®  TMyN PWTOG EKTOKTNG AVAYKIG GTO OTILTL ] GTO AUTOKIVITO,
®  KNTOU 1] S10KOOHNTIKO POTIOTIKO.

Mo Adyoug acpaielag kou motonoinong CE, to mpoidv §ev emMTpENETAl VA AVOKATXOKELKOTEL I var TporntoronBei pe omolovérnote tpomno. Eav
Xpnolponoteite 10 MPoidV yIx OKOTOUG GAAOLG OO KUTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPOT)YOLUEVMG, TO TPOidV propel va Kataotpagel. EmmAgov, n
OKOTAAANAN XpTIOT HTOPEL VX TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLX, NAEKTPOTANEIa K.ATL.

HOEPITPA®H YYXKEYHY
DOpTION TG GUGKEVIIG CAG:

®  Yuvbéate 10 KaAddio USB ot BVpa @dpTiong.

®  Yuvbéote To GAAO GKPO GE TPOPOSOTIKO (TI.X. LTOAOYLOTNG, power bank, PopTIoTNG ToiXOL).
e XpoOvog popTionG: MEPITov. 3—4 dpeg (avaAoya He TV Tnyn).
Evepyomoinon kou podpien oo tewvotnrag:

® Tupiote T0 KOLPT §eE100TPOYA Y10 VO avaeTe TN AGpTO.

®  Kabwg ovveyilete va meploTpéete, Ba auénoete v €viaot Tov eToG.

e H avrtiotpogn meplotpoen Ba peldoel T potevotnTa Kat Bo ofnoet T Adpmna.
ANayr) XpOPATOG QOTOG:

o To yp@HA TOL PWTOG AAAALEL TATMOVTOG TO KOLHTTL.
Kpenaote 10 9O TOTIKO:

e XPIOLOTOOTE TOV TIEPLOTPEPOHEVO YAVTLO VIO VO KPEPAGETE T AGUTN, Y1 TIXPGSEY A, OF H1x oKNVT|, o€ KAaSi, yavtlo 1 kopdovL.
AKPO

®  H cvokeun mpénel va eAeyyBel yia TV mANpOTNTA TG THPAS0OTG KA Y1 TUXOV 0pATEG (NHIEC.

e Ye mepimtwon ateAol§ MapGdoong N edv TapatnpRoeTe NG AOY® EAATTIMHATIKIG OLOKEVOOING 1 HETOQOPAG, EMKOWVOVINOTE HE TNV

TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUNNPETNOTC.

TEXNIKA XTOIXEIA

IInyn @w166: diodor LED

Avoiyto xpopa: Zeotd Kot KpLo

Tpogobdooia: Evoopatepévn pratapio 10viov Aifiov

doption: Ovpa USB

"EAeyxog6: Kovpni eAéyxou patevotntag

Aertovpyia avaptnong: Iepiotpe@odpevog yavt{og yio ebKoAn tomobétnon
Ttéyaon: [MAaoTIKN, aVOEKTIKI] KATHOKELT

Tonog Aapmtipa: EmMtpanéQlo goTIoTIKO / KPEPAOTO POTIOTIKO / WOTIOTIKO XELPOG

OAHT'IEX AXPANEIAX

®  Autd 10 TIpoi6V pnopel va xpnotponondel and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl A0 ATOHA HE HELWIEVEG TOUATIKEG, alobnTnploKkég )
S1avonTIKEG IKaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG 1] YVOOT|G, LTTO TNV Tiponofeon OTL emPBAEmovTaL 1) €x0uv AdPeL 08Nyieg yia TV aoQOA
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVITTOLV.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.



®  Mnyv ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATOVNOT.

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1) a0QaANG Agttoupyia, SIOKOYTE TN XproT Kol a0@aAIoTE TO TIPoioy amd enavayprotpomnoinom. H aceaiig
Aettoupyia Sev eivar mAEoV SuvaTh GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - Gev AelTovpyel 0OOTE, - €x€L AMOBNKEVTEL yI HEYGAO XPOVIKO
Siotnpa vnd Suopeveig oLvBNKeg N - €xel PopTwBel vEpPoAKd KaTA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KOADS10 €Ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

®  MnV anmoCLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.

®  [IpooTtaTéYTe TO TPOIOV AMO TNV LYPATLa.

e Mnv agnvete ™ AGUTO GUVEESENEVI OTO POPTLOTH XWPIG eMifAeym.

®  ®povriote va PNy KataoTpéPete 1o KaAmSio USB pe oypnpég dkpeg 1) {eotd aviikeipeva. ZetuAi§te mANpws 10 KaAddio USB mpwv and
xpnon.

®  To kaAd8o USB nov meptAapfdaveton eivat KATGAANAO HOVO YiX OLTO TO TPOTOV.

e Ed&vn Aduma dev mpoKeLtal va xprolpononfel yiax peyaAo Xpoviko S1AoTnpa, QopTioTe T pia popd K&be Alyoug Hnveg.

®  ATIEVEPYOTIOOTE KUEGMG TO TIPOTIOV KAl XYAPECTE TO KAADSI0 amo TO TPOiOV €&V Hupilel Kapévo 1] elvat opatdg kamvag. AvabBéate tov
€AEYXO TOV TIPOIOVTOG O EEEIBIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|O1HOTIOWOETE EAVA.

®  Edv ypnowomnoteiton petaoynpatiotg USB, n npia mpénet va eivon mavia eOKoAx ipooBAatpn, €101 @OTE Vo Propel va apatpedel eDKoAa
10 TpoodoTikG USB amnd v mpila o€ mepintaomn EKTAKTNG avayKng. AKoAovBNoTe emiong Tig 0dnyieg AEITOLPYING TOL KATAOKELAOTH.

® TIpw anod k&Be Sradikaoia EOPTIONG TG CLOKELNG, EAEYETE TO KaAmSio USB kat T ouokeun yia Tuxov (npiég. IToté pnv xpnotponoteite 1
(QOPTI{ETE TN GLUOKELT EQV TIAPATNPTOETE OMOXSTTIOTE (NG

® [Ipw ano ) xpron, Befarwbeite 611 N LIAPYOLOX TAOT) SIKTVOL TAIPLALEL HE TNV AMOLTOVHEVT TAOT) AELTOLPYING TNG CUCKELTG.

®  DUAGSTE TIG EYYPUYEG O ATPAAEG PHEPOG, EIBIKA EQV TIEPLEXOLV EPTILOTEVTIKEG TTAPOPOpPies. EEETAOTE TO EVOEXOIEVO HETAPOPEG
OTMHOVTIK®V EYYPOYQOV GE LIIOAOYLOTH 1] GAAN] ACQOAT] GUOKELT] Y1X VO OTTOQUYETE OMMAELX 1 PN eovatodotnpévn mpocfaor.

®  TIpw amo v eyypaon, Peforwbeite 6T éxete T ovyKaTaBeon OA@Y TV CLHPHETEXOVIMV OTNV KAT|OT|, €4V amonteital ano tn vopobeoio. H
TIOPAVOLT] EYYPAQT HTIOPEL VA EXEL VOHUIKEG GUVETELEG.

®  XproOTOOTE T CUOKELT] EYYPOQNG O AOQAAEG Kol KATAAANAO TieptPGAAov. Mn XprOHOTIOLEITE T GUOKELT| 0OG EVE OSMYELTE T

OLHETEXETE O GANEG SPAOTNPLOTNTEG TIOL AMALTOVV TNV TANPT} TTPOCOXT| GOG.

®  EQv XPrOLOTIOIEITE OKOVOTIKA YO VO AKOVTE TXOYPAPTOELS, UMV pLBUILeTE TNV £VINOT TOL NXOUL TIOAV YNA& yia var unv BAGYEeTe TV oKon
00G. XpOlHOTOMOTE KKOVOTIKG 0€ ao@aAn] meptBaAAovia omov o BopuBog Tov meptBailoviog Sev amoteel TpOPANIX XOQAAELXG.

®  H ouoKeLT yypaPNG KOL OAX TO TTAPEXOHEV AEETOVAP, OTIWG AKOVOTIKA 1] HIKPA KAADSLK, Bax Tipémel va puAGTToVTOL pakpld amd mondid
ylo va amo@evyBet o kivéuvog mviypoo i toxaioag BAGPNG ot cuokeun.

e  No xpnolponoteite TAvTa T0 TPOIOV ONMG TPOOPILETAL.

OAHT'IEX AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYSEYXQPEYTHTQN

®  KpOTNoTe TG PMOTAPIEG/OCLECMPEVTEG HOKPLX OO TIALOIG. L€ MEPIMTMOT KATAMOONG, {NTHOTE APEC®G LATPIKT| CLIPOVAR!

® O pnotapieg Hiag xprong dev mpenel va enavagoptifovial. Ot pmatapie/ouo0mpeuTEG Sev TIPEMEL VA BPOXUKUKAGVOVTOL KAUT VO
avoiyovtal. Avto Hnopel va TpoKaA€oel urepBEpavoT), TupKayLd 1 €kpnén.

®  Mnv METATE TOTE PMATAPIEG/OVGTOPEVTEG OTN PAOTLA T OTO VEPO.

® Ol PNOTapPIEC/TVOCWPEVTEG GEV TIPETIEL TIOTE VO LTIOKELVTIAL GE HUNYXAVIKT] KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Saxppong 0&€og amod PMatapie¢/cuo0mPEVTES.

®  Amo@lyeTe aKpaieg oUVONKEG Kol BepLOKPATIEG IOV PTTOPEL VX EMNPEACOLY TIG UMATAPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLQEP / GpLETO ALOKO
Q6.

®  Ye mepintwon S1appong HIATAPIOV/GUCCMPEVTMOV, ATTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOVOV HE TIG XNHIKEG
ovoieg! EemAbvete apECHE TIG TTANYELOEG TTEPLOXEG |LE KAXBapO VEPO KO EMOKEPTEITE EVav YATpO!

®  ApPOEG 1 KATECTPAHHEVEG HIATAPIEG/TVOCMPEVTEG PHTTOPEL VX TIPOKAXAETOLY XNHIKG eyKavpata otav €pBouv oe emagn e To Sépua.
Enopévac, Ba mpémnel va gopdte KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIX O€ HLX TETOLX TIEPITTMOT).
e To mpoidv SluBETel EVOMUATOHEVT HTATAPIX TIOL SV PTTOPEL VX aVTIKATAOTABEL oMo TOV XprioTh.

@ XYMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH ATIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYIKEYAYIQN

a5 H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT OO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVY Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
To ypnoponomnpévo LAIKO cuokevaaiog Ba mpénetl va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amoppilppdTeV oL 0pifoLV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPTOLHLOTIOLNHEVO TIPOLIOVTOG IAPEXOVTAL OO TO SNHOTIKO 1 SNpOTIKO ypageio.



AINIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TePPBAAAOVTOG, TX XPIOIHOTOUNHEVH NAEKTPIKA Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Sev TIPEMEL Vo amoppintovion padi pe T
oLVNOIoPEVA AOTIKG MOPPIHATH OTA OIKIOKG QMOPPIHHATA, GAAG TIPEMEL VA AmoppinTovIot 00oTd. IIANpo@opieg yia Ta onpeion GUAAOYNG Kat TG
OPEG AELTOVPYIG TOUG TAPEXOVTAL ATIO TO APHOSIO YpaQEio.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKAOV EVPAOTIATKAV Kal BVIKGOV 08nyLodv mov 16x0ovy yia auto. To mpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKAOV KAl EBVIKOV 08Nyl®V 1oL 10¥LoLY yix ovto, RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIATapiov/cVeCMPEDTAOV EVELEL KIVELVO Yl To Tiepiailov!

O1 pmatapieq/ocLaCMPEVTEG SEV IPETEL VA amoppinTovTal padi e Ta oKiaKd amoppippata. Mnopet va mepiéxouy empBAapn fapéa
péTaAAa Ko Ba mpémel va avtipeTemifoviot og eldkd andfAnta. Ta xnpwd ovppoia ya ta Bapéa pétaAAa eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6papyvpog, Pb = poéavBdoc.

QG €K TOVTOU, 01 XPNOLUOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVLTEG Bax TIPEMEL Vo PeTa@épovtat o€ SnUoTIKG onpeio GLAAOYNG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopoatepévn pratapia Sev mpénel va anocuvappoloynbet yiax anoppwpmn. To ipoidv npénel va napadobel oAdkAnpo oe onpeio auAAOYNG
HETAXELPLOHEVMV NAEKTPOVIKOV ELBOV.

AT povpE To SIKAlOpPO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KOl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpoEISomoinoT.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa LED de camping este o sursa de lumina functionala ideala pentru utilizare in exterior si interior. Poate fi folosit ca:
®  jluminat pentru corturi, foisoare, curti,
® lanterna pentru camping, camping, drumetii,

®  sursd de lumina de urgenta acasa sau Tn masina,
e lampa de gradind sau decorativa.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
incircarea dispozitivului dvs.:

®  Conectati cablul USB la portul de Tncarcare.

®  Conectati celdlalt capat la o sursa de alimentare (de exemplu, computer, power bank, incarcator de perete).
e  Timp de Incdrcare: aprox. 3-4 ore (in functie de sursa).
Pornirea si reglarea luminozitatii:

®  Rotiti butonul 1n sensul acelor de ceasornic pentru a aprinde lampa.

®  Pe masura ce continuati sa va rotiti, veti creste intensitatea luminii.

e Rotirea inversa va reduce luminozitatea si va stinge lampa.
Schimbati culoarea luminii:

e Culoarea luminii se schimba prin apasarea butonului.
Agatarea lampii:

e  Utilizati carligul pivotant pentru a atarna lampa, de exemplu, Intr-un cort, pe o creangd, carlig sau sfoara.
SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Sursa de lumina: diode LED
Culoare deschisa: cald si rece
Alimentare: baterie litiu-ion incorporata
Incircare: port USB
Control: Buton de control al luminozitatii
Functie de agdtare: carlig pivotant pentru instalare usoara
Carcasa: plastic, constructie durabild
Tip lampa: Lampa de masa / lampa suspendata / lampa de mana

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  DProtejati produsul de umiditate.

e  Nu lasati lampa conectatd la Incarcator nesupravegheata.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Inainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

e  Daca lampa nu va fi folositd o perioada lunga de timp, incarcati-o o data la cateva luni.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-l utiliza din nou.

®  Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibila, astfel Incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

® Tnainte de fiecare proces de incdrcare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Incarcati niciodata dispozitivul dacd observati vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

®  DPdstrati Inregistrdrile Intr-un loc sigur, mai ales daca contin informatii confidentiale. Luati In considerare transferul Inregistrarilor
importante pe un computer sau alt dispozitiv securizat pentru a evita pierderea sau accesul neautorizat.

o Tnainte de a Inregistra, asigurati-v ca aveti acordul tuturor participantilor la apel, daci este necesar prin lege. Inregistrarea ilegal poate
duce la consecinte legale.

®  Utilizati reportofonul intr-un mediu sigur si adecvat. Nu folositi dispozitivul in timp ce conduceti sau va implicati In alte activitati care
necesitd toatd atentia dumneavoastra.

®  Daca folositi casti pentru a asculta Inregistrari, nu setati volumul prea mare pentru a evita deteriorarea auzului. Utilizati casti in medii
sigure In care zgomotul ambiental nu reprezinta o problema de siguranta.

® Reportofonul si toate accesoriile incluse, cum ar fi castile sau cablurile mici, trebuie sa fie lasate la Indemana copiilor, pentru a evita riscul
de sufocare sau deteriorarea accidentala a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii In foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.




Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

A luminaria LED para acampamento é uma fonte de luz funcional, ideal para uso interno e externo. Pode ser usado como:
®  jluminacéo para tendas, gazebos, quintais,
® lanterna para camping, acampamento, caminhada,

® fonte de luz de emergéncia em casa ou no carro,
e  lumindria de jardim ou decorativa.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
Carregando seu dispositivo:

®  Conecte o cabo USB a porta de carregamento.

®  Conecte a outra extremidade a uma fonte de alimentacado (por exemplo, computador, banco de energia, carregador de parede).
e  Tempo de carregamento: aprox. 3—4 horas (dependendo da fonte).
Ligar e ajustar o brilho:

®  Gire o botdo no sentido horério para acender a lampada.

® A medida que vocé continua girando, vocé aumentaré a intensidade da luz.

e Arotacdo reversa reduzira o brilho e desligara a 1dmpada.
Alterar cor da luz:

e Acor daluz muda ao pressionar o botdo.
Pendurar a luminaria:

e  Use o gancho giratdrio para pendurar a lumindria, por exemplo, em uma barraca, em um galho, gancho ou corda.
DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Fonte de luz: diodos LED

Cor clara: Quente e fria

Fonte de alimentagdo: bateria de ions de litio integrada

Carregamento: porta USB

Controle: Botdo de controle de brilho

Fungdo de suspensdo: gancho giratério para facil instalagdo

Carcaga: Plastico, construgdo durdvel

Tipo de lampada: luminéaria de mesa / luminaria pendente / luminaria de méo

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.
® Naio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.



Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Ndéo deixe a lampada conectada ao carregador sem supervisao.

Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Se a lampada nao for usada por um longo periodo, carregue-a uma vez a cada poucos meses.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

Mantenha as gravagdes em um local seguro, especialmente se elas contiverem informagoes confidenciais. Considere transferir gravagdes
importantes para um computador ou outro dispositivo seguro para evitar perdas ou acesso nao autorizado.

Antes de gravar, certifique-se de ter o consentimento de todos os participantes da chamada, se exigido por lei. A gravacdo ilegal pode
resultar em consequéncias legais.

Use o gravador em um ambiente seguro e apropriado. Ndo use seu dispositivo enquanto estiver dirigindo ou realizando outras atividades
que exijam sua atencao total.

Se vocé usar fones de ouvido para ouvir gravagoes, nao deixe o volume muito alto para ndo prejudicar sua audigdo. Use fones de ouvido
em ambientes seguros onde o ruido ambiente ndo seja uma preocupagdo de seguranca.

O gravador e todos os acessorios incluidos, como fones de ouvido ou cabos pequenos, devem ser mantidos fora do alcance de criancas para
evitar riscos de asfixia ou danos acidentais ao dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢cos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH TOCIOAMHE WU TOCHO0XO, 6/1arofapyum BY, ue 3aKyIHMXTe Hallys MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IIPUIOXEHUE

LED namriata 3a KbMIUHT e (yHKLMOHAIeH U3TOYHHK Ha CBET/IMHA, H/leasieH 3a yroTpeba Ha OTKPUTO U 3aKpUTO. MojKe Za Ce M3I10/13Ba KaTo:
®  oCBeT/IeHHe 3a LIaTpH, OeceKy, JBOPOBe,
®  (eHep 3a KbMITUHT, KbMIIHHT, TYPU3bM,

L daBapyeH U3TOYHUK Ha CBET/IMHA Yy JOMa W/IK B KOJlaTa,
o TpaJUHCKa W IeKOpaTHBHaA JlaMIia.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, NPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJie PEKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3@ LjeJM, pa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE I10-TOpe, POAYKTHT MOXKeE Jla Ce MOoBpeJy. B fombiHeHMe, HerpaBuHaTa yrorpeba Moxe
Jla IPUYMHU OTIACHOCTU KaTo KbCO Che/JMHEHME, TI0Kap, TOKOB yzap U Jp.

OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

3ape)k/iaHe Ha BallIeTO YCTPOHCTBO:
® Ceopxere USB kabesia KbM T0OpTa 3a 3apeXX/jaHe.

®  CebpKeTe Apyrys Kpail KbM 3aXpaHBaHe (Hamp. KOMITIOTHP, 3axXpaHBailia 6aHKa, 3apsi/jHo 3a CTeHa).
e  Bpeme 3a 3apexxzane: npubi. 3—4 yaca (B 3aBUCUMOCT OT U3TOUHHKA).

BxiiouBaHe U pery/jnpaHe Ha ApKOCTTa:
®  3apbpTeTe KOMYETO [0 NIOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPeJIKA, 3a [ja BK/IIOUMTe JlaMriaTa.

®  Jlokaro Npojb/KaBare Jia ce BbPTUTE, 11le YBeJIMUUTe MHTeH3UTeTa Ha CBeT/IMHATa.
e  OO6paTHOTO BbPTEHE IIle HaMajIy IPKOCTTA U 1@ U3KJ/IF0UH JIaMIiaTa.

IIpomMsiHa Ha LiBeTa Ha CBeT/IMHATA:
e  [IBeThT Ha CBeTVIMHATA Ce TIPOMEHS Upe3 HaTHCKaHe Ha KOIMJeTo.

OKauBaHe Ha JlaMIaTa:

e  l3non3BaiiTe BbpTsIIATa Ce KyKa, 3a /ia 3aKauMTe jlaMIiaTa, HallpuMep B IasaTka, Ha KJIOH, KyKa WU BPEB.
CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa v BUAUMU MOBpeH.
e B csyuali Ha HelbJIHA [JOCTaBKa MK ako 3abesieXkuTe MoBpe/ia opajy AedeKTHa OMakoBKa WK TPaHCIIOPT, MOJIsL, CBBPKeTe Ce C roperara
JIMHUS 32 00CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

N3rounuk Ha cBeivHa: LED nuoaun

Caetbs1 LBAT: TOIbJ1 U CTYyZIeH

3axpaHBaHe: BrpajieHa MtreBo-iioHHa Garepust

3apexxzane: USB nopt

KonTtpon: Komue 3a perynupaHe Ha SpKOCTTa

DyHKIMSA 33 OKauBaHe: Buprsllia ce Kyka 3a JleCeH MOHTaX
Kopmyc: I1nactMacoB, U3ApbX/IMBa KOHCTPYKLIUS

Tun namna: HacTtosnHa 1amna / BUCsLLA Jlamna / pbYHa Jlamria

MNHCTPYKITVUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXKe /ja Ce M3I10/I3Ba OT Ziella Ha Bb3pacT Hajl 8 TOAMHU U OT JIMIa C HaMaJleH! pU31UYeCKy, CETUBHU WA YMCTBEHU
CrocoOHOCTY W/IH JIUITICA Ha OTIMT WIIH TI03HAHHUs, TIPH YCJIOBHeE Ye ca o/, Hab/o/ieHre WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO Ge3oracHara
yroTrpe6a Ha poAyKTa ¥ pa3bupar Npou3THYaIL|Te OT TOBA PUCKOBe.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKMCTBaHe W3IO/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| [perapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

® [IpoAyKTBHT He e NpeJHa3HavyeH 3a ynorpeba oT gella.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasiy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeljata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

® [Ta3ere NpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBET/IMHA, CUJIHU BUOpAIMy, BUCOKA BIaKHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

o He u3naraiire TMpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.



Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara 1 obe3omnacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO ITPOAYKTHT: - € 611 [OBpezieH, - He (YHKLIMOHUPA MTPaBUJIHO, - € O1JI ChXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyo/, OT BpeMe NpU He6/1arornpusiTHA YC/I0BUS WX - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTa, KO HSKOs YacT e MoBpe/ieHa. AKO KabesrbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ia U3BbPILBATE PEMOHT
CaMH.

He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.
ITasere npo/iyKTa OT Bjara.
He ocrassiiiTe 1amMnaTa, BK/Ito4eHa KbM 3apsZHOTO YCTPOHCTBO, Oe3 Haza30p.

YBepeTe ce, ue He oBpezuTe USB kabesa c ocTpy prboBe WM roperiy npeaMety. Mosisi, pasBuiite HarbiHO USB kabesna npesu
ymorpeba.

Bkmouenusit USB kabeJ e OAXOZSII caMo 3a TO3U MPOAYKT.

Axko ylamriaTa HsiMa Jia Ce U3I0JI3Ba ABJITO BpeMe, 3apeXk/aiiTe s BeJHBX Ha HIKOJIKO MeceLa.

He3abaBHo n3K/Ito4eTe MPOAYKTA ¥ U3Ba/jeTe Kabesia OT MPO/YKTa, ako MUPHILIE Ha U3TOPSIO U/ ce BIKzAa AuM. ITpoayKTsT TpsibBa fja
6b/ie IpoBepeH OT KBaMGHIMPaH TeXHUK, TIPeZIU Jia 'O U3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce usnonzea USB 3axpaHBaill afantep, rHe3A0To TpsibBa BUHATH [ia e JIeCHO JOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBaIlUAT afjanTep Ja MOXe
JIeCHO Jia Cce U3BaJy OT THe3/I0TO NpH CIelllHu ciyvyad. Mojis, ciiefiBaiiTe ChII0 MHCTPYKLMKTe 3a eKCILIoaTalyisl Ha IPOU3BOAUTEIS.

ITpesu BCeku NpoLiec Ha 3apeXx/aHe Ha YCTPOWCTBOTO, mpoBepeTe USB kabena 1 ycTpoiCTBOTO 3a oBpeAu. Hukora He U3romn3BaiiTe U He
3apexx/aiiTe yCTPOMCTBOTO, aKo 3abe/ie)XuTe HIKakKBa I10BpeJa.

Hpe,cm yTIOTpe6a Ce yBepeTe, ye ChIeCTBYBalllOTO MPEXXOBO Hallpe)xeHre CbOTBETCTBA Ha H806XO,E[I/IMOTO pa60THO Hallpe>keHre Ha

YCTPONCTBOTO.

ITasere 3amucuTe Ha CUTYPHO MSICTO, 0COOEHO aKo Ch/Ibp)KaT MoBepuTeHa MHpopMaLys. [ToMucneTe 3a MpexBbpIIsHe Ha BAXKHU 3aITMCH Ha
KOMITIOTHP WUJ/TU [IPYTO 3alliUTeHO YCTPOUCTBO, 3a Aa n3berHeTe 3aryba 1ixd HeOTOPU3UPAH [IOCTBHIIL.

HPE/I[I/I 3alrcBaHe Ce yBepeTe, ye uMare ChbIVIaCueTO Ha BCUUKW YUACTHULIU B Pa3roBOPa, aKO TOBa Ce U3UCKBA OT 3aKOHA. HezakoHHOTO
3arMcBaHe MOXKe ia AoBeJe [0 IpaBHU IOC/IeJULIn.

W3non3BaiiTe pekopepa B Ge3omacHa v MoAxozsia cpesja. He u3nomn3BaiiTe ycTpoiCcTBOTO CH, JOKATO LIogUpaTe WK yyacTBaTe B Apyry
JIeHHOCTH, KOMTO M3MCKBAT LIs/I0TO B BHUMaHHUe.

Axo n3mon3Bare CJIyIIanKy, 3a Jja C/IyIIaTe 3aMycy, He HaCTpoMBaiiTe cuiaTa Ha 3ByKa TBbP/ie BUCOKO, 3a [ia He YBpeJuTe CIyXa CH.
M3nion3BaiiTe cyianky B 6e3omnacHa cpefia, KbJeTO OKOJIHUAT LIyM He e T1po6sieM 3a 6e30macHOCTTA.

Pekop/iepbT ¥ BCUUKH BKJIFOUEHH aKCeCcoapy, KaTo C/IyLlIaKy WK Malku Kabeny, TpsbBa Jia ce AbprKar Aaney oT JAellq, 3a Aa ce usberxe
PUCKBT OT 3a/jaBsiHe WM C/IydaiiHa 1oBpefia Ha yCTPOHUCTBOTO.

Bunaru nsnosni3Baiite pofiyKra I0 IIpefiHa3sHaueHue.

NHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJ/IATOPU

ar

[Tasere HarepuuTe/aKyMynaTtopuTe aneyd oT felia. IIpu nomelijaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAWIIMHCKA ITOMOLLY!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa Jja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/WUIN
orBapsT. ToBa MOXe [ja IPUYKHU NIperpsiBaHe, [0XKap UK eKCIUI03Us.

Hukora He xBbpJisiiiTe HaTepru/akyMynaTopH B OI'bH WK BOJA.
Barepuure/akyMmysiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Moziarat Ha MeXaHHYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCeMHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS ¥ TEMIIEPATypU, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepunTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pauaTopy / psika
C/TbHYEeBa CBeT/IMHA.

HpI/I HU3THYdHE Ha 6&TEPI/II/I/aKyMy]'IaTOpI/I U30sIrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTd, QUWTe U JIMTaBULIUTE C xXUMHKanuTe! He3abaBHO H3MIaKHeTe
3aCerHaTvure MecCTa C 4YMcCTa BO/Jia MU OTH/IeTe Ha ]IEKElp!

V3THYal| WM NOBpejieHH OaTepry/aKyMysiaTopy MOrar /ja IPUYMHAT XMMUUYeCKH U3rapsHuUs NP KOHTaKT C Ko)Kara. 3aToBa B TaKbB
Cilydaii TpsiOBa /la HOCUTE MOAXO/SALIN 3al{UTHH PbKaBHLIH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa 6arepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OrakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MarepHaii, KOMTO MOrar Jia ObJiaT U3XBbP/IEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a PELUK/IMPAHe.
V3n10/13BaHKSIT OMIAKOBBUEH MaTepHas TpsibBa fia e JOCTaBH [0 MYHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIaABLH, ONPEZIe/IeH OT MeCTHUTE
Bnacty. VIHbopManus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMS MIPOJYKT Ce MpejoCTaBst OT OOIIMHCKATa WK TpajickaTa
ctyxba.



MN3XBHPIAHE HA M3ITO0/I3BAHO EJTEKTPUMYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cbobpa)keHHsI 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3I0JI3BaHNTE eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He TpsIOBa Jla ce U3XBBPJIAT C

0OWKHOBeHHTe OGUTOBH OTMAJbLM B OUTOBUTE OTMaAbLIY, a TPSAOBA Jja Ce U3XBBPJIAT NPaBUIHO. MHbopManus 3a cbOupaTenHUTe MyHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO BpeMe Ce MPefjoCTaBst OT ChOTBETHHUS O(HC.

To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEIZCKH W HallMOHA/THU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.
HpO'E[yKT'LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTPOP'ICTB&TH U IIPOAYKTUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJ/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTopy Npe/CTaB/IAgBa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BaTepI/II/ITe/aKyMy]'IaTOPI/ITE He Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBBPJIAT 3a€HO C ouTOBUTE OoTHagbLH. Te morat Aa CbAbPXXaT BpeAHU TEXXKU

MeTa/i 1 TpsibBa Jla ce TPeTHPAT KaTo Clel{a HU OTHaAbLH. XUMHUECKUTE CUMBOJIH 3a TeXKKuTe Metanu ca: Cd = kagmuit, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

IMopaau TOBa U3M0/I3BaHUTe Oarepyy/aKyMysIaTopy TpsibBa fia ce npeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIMa/bLY.

Brpasienara Garepust He TpsiOBa Ja ce pasrio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa Jja Ob/ie NpefaZieH Lisi/ B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMme CU MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS
A LED-es kempingldmpa funkcionalis fényforras, ideélis kiiltéri és beltéri hasznalatra. Hasznélhat6:
®  satrak, pavilonok, udvarok vilagitasa,
®  |ampés kempingezéshez, kempingezéshez, tirazashoz,
®  vészfényforras otthon vagy az autéban,
e  kerti vagy diszlampa.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviill a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

KESZULEK LEIRAS
A késziilék toltése:

®  (Csatlakoztassa az USB-kabelt a t6lt6porthoz.

®  (Csatlakoztassa a masik végét egy tapegységhez (példaul szamitégéphez, tapegységhez, fali t6lt6hoz).
e Toltési id6: kb. 3-4 éra (forrastdl fiiggben).
Bekapcsolas és fényero beallitasa:

® A lampa bekapcsolasahoz forgassa el a gombot az dramutaté jardsaval megegyezd iranyba.

®  Ahogy tovabb forog, néveli a fény intenzitasat.

e A forditott forgatas csokkenti a fényerét és kikapcsolja a lJampat.
Fényszin megvaltoztatasa:

e  Afény szine a gomb megnyomasaval valtozik.
Alampa felfiiggesztése:

o Aforgé kampoval akassza fel a lampat példaul satorba, agra, kampéra vagy zsinérra.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitds esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Fényforrds: LED di6dak
Vilagos szin: meleg és hideg
Tépellatds: Beépitett litium-ion akkumulator
Toltés: USB port
Vezérlés: Fényer6 szabalyz6 gomb
Fiiggesztési funkcié: Forg6 kamp6 az egyszer telepités érdekében
Hé4z: miianyag, tartos szerkezet
Léampa tipusa: Asztali lampa / fiiggélampa / kézi lampa

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



®  Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

e  Ne hagyja feliigyelet nélkiil a tolt6hoz csatlakoztatott 1ampat.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

e  Ha alampat hosszabb ideig nem hasznalja, néhany havonta toltse fel.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbél, ha égett szaga van, vagy fiist 1athat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

®  Ha USB hélézati adaptert haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzéaférhet6nek kell lennie, hogy az USB halézati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

® Az eszkdz minden t6ltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy az USB-kabel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

®  Tartsa biztonsagos helyen a felvételeket, kiiléndsen, ha bizalmas informdcidkat tartalmaznak. Fontolja meg a fontos felvételek
szamitogépre vagy mds biztonsagos eszkozre valé atvitelét, hogy elkeriilje az elvesztést vagy az illetéktelen hozzaférést.

® Rogzités el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy rendelkezik a hivas dsszes résztvevdjének hozzajarulaséval, ha azt jogszabély el6irja. Az illegdlis
rogzités jogi kovetkezményekkel jarhat.

® A felvevét biztonsagos és megfelel6 kornyezetben hasznélja. Ne hasznalja a késziiléket vezetés kozben vagy mas olyan tevékenységben,
amely teljes figyelmét igényli.

®  Ha fejhallgat6t haszndl a felvételek hallgatasahoz, ne éllitsa til magasra a hanger6t, hogy elkertilje a hallaskarosodast. Hasznaljon
fejhallgatét biztonsdgos kornyezetben, ahol a kérnyezeti zaj nem jelent biztonsagi kockazatot.

® A felvevét és az 6sszes mellékelt tartozékot, példaul a fejhallgatot vagy a kis kabeleket gyermekektdl tavol kell tartani, hogy elkeriilje a
fulladés vagy a késziilék véletlen karosodasanak veszélyét.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tdlmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje a szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Aszivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA



Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunadlis hulladékkal egyiitt a haztartasi
szemétbe dobni, hanem megfelel§ médon kell &rtalmatlanitani. Az dtvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad tajékoztatéast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabodl. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

LED campinglampen er en funktionel lyskilde ideel til udenders og indendgrs brug. Kan bruges som:
®  belysning til telte, lysthuse, gardhaver,
® lanterne til camping, camping, vandreture,

® ngdlyskilde derhjemme eller i bilen,
e have- eller dekorativ lampe.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ENHEDSBESKRIVELSE
Opladning af din enhed:

®  Tilslut USB-kablet til opladningsporten.

®  Slut den anden ende til en stremforsyning (f.eks. computer, powerbank, vagoplader).
e  Opladningstid: ca. 3—4 timer (afhaengig af kilde).
Tand og justering af lysstyrke:

®  Drej knappen med uret for at teende lampen.

®  Nar du fortseetter med at rotere, vil du gge intensiteten af lyset.
e  Omvendt rotation reducerer lysstyrken og slukker lampen.
Skift lysfarve:

e  Lysets farve @ndres ved at trykke pa knappen.

Ophangning af lampen:
e  Brug den drejelige krog til at heenge lampen op i for eksempel et telt, pa en gren, krog eller snor.
TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
o [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemearker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Lyskilde: LED dioder

Lys farve: Varm og kold

Strgmforsyning: Indbygget lithium-ion batteri
Opladning: USB-port

Kontrol: Lysstyrkekontrolknap

Hengefunktion: Drejelig krog for nem montering
Hus: Plast, holdbar konstruktion

Lampetype: Bordlampe / heengelampe / hdndlampe

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

e  Lad ikke lampen veere tilsluttet opladeren uden opsyn.

®  Sprg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.

® Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

e  Hvis lampen ikke skal bruges i lang tid, skal den oplades en gang med fa maneders mellemrum.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hyvis der bruges en USB-strgmadapter, skal stikket altid veere let tilgengeligt, sa USB-strgmadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
nedsituation. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemerker skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspanding svarer til den pakrevede driftsspending for enheden.

®  Opbevar optagelser et sikkert sted, iser hvis de indeholder fortrolige oplysninger. Overvej at overfgre vigtige optagelser til en computer
eller anden sikker enhed for at undga tab eller uautoriseret adgang.

®  For du optager, skal du sikre dig, at du har samtykke fra alle deltagere i opkaldet, hvis det er pakravet ved lov. Ulovlig optagelse kan have
juridiske konsekvenser.

®  Brug optageren i et sikkert og passende miljg. Brug ikke din enhed, mens du kerer bil eller deltager i andre aktiviteter, der kraver din fulde
opmearksomhed.

®  Hvis du bruger hovedtelefoner til at lytte til optagelser, skal du ikke indstille lydstyrken for hgjt for at undga at beskadige din herelse. Brug
hovedtelefoner i sikre omgivelser, hvor omgivende stgj ikke er et sikkerhedsproblem.

®  Optageren og alt medfelgende tilbehgr, sasom hovedtelefoner eller sma kabler, skal opbevares utilgengeligt for bern for at undga risikoen
for kveaelning eller utilsigtet beskadigelse af enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgaengeligt for bern. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsattes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Kempingova LED lampa je funkcny svetelny zdroj idedlny pre vonkajSie aj viuitorné pouzitie. MdZe byt’ pouZzity ako:
®  osvetlenie pre stany, altanky, dvory,
® lampéS na kempovanie, kempovanie, turistiku,

® nidzovy svetelny zdroj doma alebo v aute,
e  zahradné alebo dekorativne svietidlo.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako st vysSie uvedené, moze sa poskodit. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

POPIS ZARIADENIA

Nabijanie zariadenia:

®  Pripojte USB kébel k nabijaciemu portu.

®  Druhy koniec pripojte k napajaciemu zdroju (napriklad pocitac, napajacia banka, nastenna nabijacka).
e  Doba nabijania: cca. 3—4 hodiny (v zavislosti od zdroja).
Zapnutie a nastavenie jasu:

®  Otocenim gombika v smere hodinovych ruciciek zapnete lampu.

® Ked budete pokracovat' v otdCani, budete zvySovat’ intenzitu svetla.

e Opacné otacanie zniZi jas a vypne lampu.
Zmena farby svetla:

e  Farba svetla sa zmeni stla¢enim gombika.
Zavesenie lampy:

e Pomocou oto¢ného haku zaveste lampu napriklad do stanu, na kondr, hacik alebo Snirku.
TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

Svetelny zdroj: LED diédy

Farba svetla: Tepld a studend

Napéjanie: Vstavana litium-iénova batéria

Nabfijanie: USB port

Ovladanie: Gombik na ovladanie jasu

Funkcia zavesenia: Oto¢ny hak pre jednoduchu instalaciu
Puzdro: Plastovd, odolna konstrukcia

Typ lampy: Stolna lampa / zévesna lampa / ru¢na lampa

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpust'adlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢nd prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat' vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykondvat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

e Nenechavajte lampu pripojenu k nabijacke bez dozoru.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim dplne rozviiite kdbel USB.
® PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

e Ak lampu nebudete dlhsi ¢as pouZivat, nabite ju raz za niekol'’ko mesiacov.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napajaci adaptér, zasuvka musi byt vZdy 'ahko pristupnd, aby sa USB napdjaci adaptér dal v pripade ntidze I'ahko
vybrat’ zo zésuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte kabel USB a zariadenie, Ci nie st poskodené. Nikdy zariadenie nepouZzivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

®  Nahravky uchovavajte na bezpe¢nom mieste, najmé ak obsahuji déverné informdcie. Zvéazte prenos doleZitych nahravok do pocitaca alebo
iného zabezpeceného zariadenia, aby ste predisli strate alebo neoprdvnenému pristupu.

®  Pred nahrdvanim sa uistite, Ze mate sthlas vSetkych tcastnikov hovoru, ak to vyZaduje zékon. Nelegalne nahrdvanie méZe mat’ pravne
nasledky.

®  Rekordér pouzivajte v bezpecnom a vhodnom prostredi. Zariadenie nepouZivajte pocas Soférovania alebo inych ¢innosti, ktoré si vyZaduju
vasu plnid pozornost'.

® Ak na poctvanie nahravok pouzivate slichadla, nenastavujte prilis vysoku hlasitost’, aby ste si neposkodili sluch. Slichadléa pouZivajte v
bezpecnom prostredi, kde okolity hluk nepredstavuje bezpe€nostné riziko.

®  Rekordér a vSetko priloZené prisluSenstvo, ako su slichadla alebo malé kable, by sa mali uchovavat mimo dosahu deti, aby sa predislo
riziku zadusenia alebo ndhodného poSkodenia zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poziti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

® Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumuléatory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrarite kontaktu pokozky, o€ a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  VyteCené alebo poskodené batérie/akumulatory mdzu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok mé vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvinym sposobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.



Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumuléatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS
LED retkeilyvalaisin on toimiva valonldhde, joka on ihanteellinen ulko- ja sisdkdyttoon. Voidaan kéyttaa:
®  valaistus telttoihin, huvimajaan, pihoihin,
®  lyhty retkeilyyn, retkeilyyn, retkeilyyn,
®  hitdvalonldhde kotona tai autossa,
e  puutarha- tai koristevalaisin.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vaara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkoiskuja jne.

LAITTEEN KUVAUS
Laitteen lataaminen:

® Liitd USB-kaapeli latausporttiin.

® Liitd toinen pda virtaldhteeseen (esim. tietokoneeseen, virtapankkiin, seindlaturiin).

e Latausaika: n. 3-4 tuntia (lahteestd riippuen).
Virran kytkeminen ja kirkkauden saataminen:

® Kéaannd nuppia myotapdivadn kytkedksesi lampun péaélle.

®  Kun jatkat pyorimistd, lisddt valon voimakkuutta.

e  Kaiantdminen taaksepdin vdhentdd kirkkautta ja sammuttaa lampun.
Muuta valon viria:

e Valon véri muuttuu nuppia painamalla.
Lampun ripustaminen:

e  Kaytd kddntyvaa koukkua lampun ripustamiseen esimerkiksi telttaan, oksalle, koukkuun tai narulle.
KARKI

® Taite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epitdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Valonldhde: LED-diodit

Vaalean véri: Limmin ja kylma

Virtaldhde: Sisddnrakennettu lititumioniakku

Lataus: USB-portti

Ohjaus: Kirkkauden sadténuppi

Ripustustoiminto: Kéaantyva koukku helpottaa asennusta
Kotelo: Muovi, kestdva rakenne

Lampputyyppi: Poytédvalaisin / riippuvalaisin / kédsivalaisin

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Al4 jatd laturiin kytkettyd lamppua ilman valvontaa.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Jos lamppua ei kéytetd pitkddn aikaan, lataa se muutaman kuukauden vélein.

Sammuta tuote valittémasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevan teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

Jos kéytetddan USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

Ennen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Al4 koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.
Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Sdilyté tallenteet turvallisessa paikassa, varsinkin jos ne siséltdvat luottamuksellisia tietoja. Harkitse tdrkeiden tallenteiden siirtdmisté
tietokoneeseen tai muuhun suojattuun laitteeseen katoamisen tai luvattoman kéayton valttamiseksi.

Varmista ennen nauhoitusta, ettd sinulla on kaikkien puheluun osallistujien suostumus, jos laki niin vaatii. Laiton tallentaminen voi johtaa
oikeudellisiin seuraamuksiin.

Kayti tallenninta turvallisessa ja sopivassa ympéristdssd. Ala kiyta laitettasi ajaessasi tai suorittaessasi muuta toimintaa, joka vaatii tiyden
huomiosi.

Jos kaytat kuulokkeita kuunnellaksesi danitteitd, dld sadda danenvoimakkuutta liian suureksi kuulosi vahingoittumisen valttamiseksi. Kéyta
kuulokkeita turvallisissa ympéristdissd, joissa ympariston melu ei ole turvallisuusriski.

Tallennin ja kaikki mukana tulevat lisdvarusteet, kuten kuulokkeet tai pienet kaapelit, tulee sdilyttda lasten ulottumattomissa
tukehtumisvaaran tai laitteen vahingossa tapahtuvan vahingoittumisen valttamiseksi.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkéarin hoitoon!

Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakdsineitd tdllaisessa tapauksessa.
Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympaéristonsuojelusyisté kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittdd tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.




Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

LED stovyklavimo lempa yra funkcionalus Sviesos Saltinis, idealus naudoti lauke ir viduje. Galima naudoti kaip:
®  palapiniy, pavésiniy, kiemy apsSvietimas,
®  7jibintas stovyklavimui, stovyklavimui, Zygiams,

®  avarinis Sviesos Saltinis namuose ar automobilyje,
e  sodo ar dekoratyviné lempa.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

IRENGINIO APRASYMAS

Irenginio jkrovimas:

®  Prijunkite USB kabelj prie jkrovimo prievado.

®  Kitg gala prijunkite prie maitinimo $altinio (pvz., kompiuterio, maitinimo bloko, sieninio jkroviklio).
e  Jkrovimo laikas: apytiksl. 3—4 valandos (priklausomai nuo Saltinio).
Jjungimas ir rySkumo reguliavimas:

® Pasukite rankenéle pagal laikrodZio rodykle, kad jjungtumeéte lempute.

®  Toliau sukdami padidinsite Sviesos intensyvuma.

e Sukant atvirks¢iai, sumazés rySkumas ir lempa iSjungs.
Keisti Sviesos spalva:

e Sviesos spalva pasikeicia paspaudus rankenéle.
Lempos pakabinimas:

e  Sukamuoju kabliuku pakabinkite lempa, pavyzdZiui, palapinéje, ant Sakos, kabliuko ar virvelés.
PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
e Sviesos 3altinis: LED diodai
Sviesos spalva: silta ir Salta
Maitinimas: jmontuota li¢io jony baterija
Ikrovimas: USB prievadas
Valdymas: rySkumo valdymo rankenélé
Pakabinimo funkcija: pasukamas kabliukas, kad biity lengva montuoti
Korpusas: plastikinis, patvari konstrukcija
Lempos tipas: Staliné lempa / pakabinama lempa / rankiné lempa

SAUGOS INSTRUKCILJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.



DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nepalikite prie jkroviklio prijungtos lemputés be prieZiiiros.

NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karstais daiktais. PrieS naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.

Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Jei lempos nenaudosite ilga laika, jkraukite jq karta per kelis ménesius.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi dimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj bty
galima lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jrenginio jkrovimo procesq patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,
jei pastebéjote kokiy nors paZeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

[raSus laikykite saugioje vietoje, ypac jei juose yra konfidencialios informacijos. Apsvarstykite galimybe perkelti svarbius jrasus j
kompiuterj ar kitq saugy jrenginj, kad iSvengtuméte praradimo ar neteisétos prieigos.

Prie$ jraSydami jsitikinkite, kad turite visy pokalbio dalyviy sutikima, jei to reikalauja jstatymai. Neteisétas jraSymas gali sukelti teisines
pasekmes.

Diktofong naudokite saugioje ir tinkamoje aplinkoje. Nenaudokite jrenginio vairuodami arba uzsiimdami kita veikla, kuriai reikia viso jiisy
démesio.

Jei klausydamiesi jrasy naudojate ausines, nenustatykite per didelio garsumo, kad nepaZeistuméte klausos. Ausines naudokite saugioje
aplinkoje, kur aplinkos triukSmas nekelia saugumo problemy.

Diktofong ir visus pridedamus priedus, tokius kaip ausinés ar mazi laidai, reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte
pavojaus uzspringti arba netycia sugadinti jrenginj.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnij ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rugsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.
Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
milvéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra imontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS
LED kempinga lampa ir funkcionals gaismas avots, kas ideali piemérots lietoSanai ara un iekstelpas. Var izmantot ka:
®  apgaismojums teltim, lapeném, pagalmiem,
® laterna kempingam, kempingam, pargajieniem,
®  avarijas gaismas avots majas vai automasina,
e  darza vai dekorativa lampa.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IERICES APRAKSTS
Ierices uzlade:

® DPievienojiet USB kabeli uzlades portam.

®  DPievienojiet otru galu baroSanas avotam (pieméram, datoram, stravas bankai, sienas ladétajam).

e  Uzlades laiks: apm. 3—4 stundas (atkariba no avota).
Ieslégsana un spilgtuma regulésana:

®  DPagrieziet pogu pulkstenraditaja virziena, lai ieslégtu lampu.

® Turpinot griezties, jis palielinasit gaismas intensitati.
e Apgriezta grieSana samazina spilgtumu un izslégs lampu.
Mainit gaismas krasu:
e  Gaismas krasa mainas, nospieZot pogu.
Lampas piekarsana:
e  Izmantojiet grozamo aki, lai iekarinatu lampu, piemeéram, telt1, uz zara, aka vai auklas.
PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Gaismas avots: LED diodes
Gaismas krasa: silta un auksta
BaroSana: Iebtivéts litija jonu akumulators
Uzlade: USB ports
Vadiba: spilgtuma reguléSanas poga
PiekarSanas funkcija: Grozamais akis &rtai uzstadiSanai
Korpuss: Plastmasa, izturiga konstrukcija
Lampas tips: galda lampa / piekarinama lampa / rokas lampa

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  JadrosSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

e  Neatstajiet ladétajam pievienoto lampu bez uzraudzibas.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

e  Jalampa netiks lietota ilgu laiku, uzladgjiet to reizi daZos ménesos.

®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

®  Glabajiet ierakstus dro3a vieta, Ipasi, ja tie satur konfidencialu informaciju. Apsveriet svarigu ierakstu parsiitiSanu uz datoru vai citu drosu
ierici, lai izvairitos no nozaudésanas vai nesankcionétas piekluves.

®  DPirms ierakstiSanas parliecinieties, vai jums ir visu zvana dalibnieku piekriSana, ja to pieprasa likums. Nelikumiga ierakstiSana var izraisit
juridiskas sekas.

® TLietojiet diktofonu drosa un piemérota vide. Neizmantojiet ierici, vadot automasinu vai veicot citas darbibas, kuram nepiecieSama visa jsu
uzmaniba.

®  Jaierakstu klausiSanai izmantojat austinas, neiestatiet parak augstu skalumu, lai nesabojatu dzirdi. Lietojiet austinas drosa vidg, kur
apkartgjais troksnis nerada baZas par droSibu.

®  Terakstitajs un visi komplektacija ieklautie piederumi, pieméram, austinas vai mazi kabeli, jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos
no aizriSanas riska vai nejausas ierices sabojasanas.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gdeni un vérsieties pie arsta!

® NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebGivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a5 Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

LED matkalamp on funktsionaalne valgusallikas, mis sobib ideaalselt kasutamiseks véljas ja siseruumides. Saab kasutada kui:
® telkide, lehtlate, hoovide valgustus,
® latern telkimiseks, telkimiseks, matkamiseks,

®  avariivalgusallikas kodus vdi autos,
e  aia- vdi dekoratiivlamp.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pdhjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

SEADME KIRJELDUS

Seadme laadimine:
®  Uhendage USB-kaabel laadimisporti.

®  Uhendage teine ots toiteallikaga (nt arvuti, toitepank, seinalaadija).

e Laadimisaeg: ca. 34 tundi (olenevalt allikast).
Sisseliilitamine ja heleduse reguleerimine:

® Lambi sisseliilitamiseks keerake nuppu péaripdeva.

®  Poorlemist jatkates suurendate valguse intensiivsust.

e  Vastupidine podramine vdhendab heledust ja liilitab lambi vilja.
Muuda valguse virvi:

e  Valguse varv muutub nuppu vajutades.
Lambi riputamine:

e  Kasutage poordkonksu, et riputada lamp nditeks telki, oksa, konksu v&i noori kiilge.
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tdttu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Valgusallikas: LED dioodid

Hele virv: soe ja kiilm

Toide: sisseehitatud liitium-ioonaku

Laadimine: USB-port

Juhtimine: heleduse reguleerimise nupp
Rippumisfunktsioon: Péorlev konks lihtsaks paigaldamiseks
Korpus: Plastikust, vastupidav konstruktsioon

Lambi tiitip: laualamp / ripplamp / kdsilamp

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

e Arge jdtke laadijaga iihendatud lampi jirelevalveta.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

e  Kui lampi pikemat aega ei kasutata, laadige seda kord paari kuu jooksul.

® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
markate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

®  Hoidke salvestisi kindlas kohas, eriti kui need sisaldavad konfidentsiaalset teavet. Kaaluge oluliste salvestiste iilekandmist arvutisse voi
muusse turvalisesse seadmesse, et véltida kadumist v&i volitamata juurdepéasu.

®  Enne salvestamist veenduge, et teil on kdigi kones osalejate ndusolek, kui seadus seda nduab. Ebaseaduslik salvestamine voib kaasa tuua
odiguslikke tagajérgi.

®  Kasutage salvestit turvalises ja sobivas keskkonnas. Arge kasutage seadet autojuhtimise vdi muude tegevuste ajal, mis nduavad teie
taielikku tdhelepanu.

®  Kui kasutate salvestiste kuulamiseks kdrvaklappe, drge seadke helitugevust liiga korgeks, et viltida kuulmiskahjustusi. Kasutage
korvaklappe turvalises keskkonnas, kus timbritsev miira ei kujuta endast ohtu.

®  Salvesti ja koik kaasasolevad tarvikud, nagu korvaklapid véi védikesed kaablid, tuleks hoida lastele kéttesaamatus kohas, et viltida
lambumisohtu v&i seadme juhuslikku kahjustamist.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada {ilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  DPatareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene péikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vbi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.



See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

LED svetilka za kampiranje je funkcionalen vir svetlobe, idealen za zunanjo in notranjo uporabo. Lahko se uporablja kot:
® razsvetljava za Sotore, gazebose, dvorisca,
®  svetilka za kampiranje, kampiranje, pohodnistvo,

®  vir zasilne svetlobe doma ali v avtu,
e vrtna ali okrasna svetilka.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPIS NAPRAVE

Polnjenje naprave:

®  Kabel USB prikljucite na vrata za polnjenje.
®  Drugi konec prikljuéite na napajalnik (npr. racunalnik, napajalnik, stenski polnilnik).
e Cas polnjenja: pribl. 34 ure (odvisno od vira).

Vklop in nastavitev svetlosti:

®  Obrnite gumb v smeri urinega kazalca, da vklopite svetilko.

® 7 nadaljnjim vrtenjem boste povecali intenzivnost svetlobe.

e  Vzvratno vrtenje bo zmanjSalo svetlost in ugasnilo svetilko.
Spremeni barvo svetlobe:

e  Barva svetlobe se spremeni s pritiskom na gumb.
Obesanje svetilke:

e  Zvrtljivim kavljem lucko obesite na primer v Sotor, na vejo, kavelj ali vrvico.
NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Vir svetlobe: LED diode

Barva svetlobe: topla in hladna

Napajanje: Vgrajena litij-ionska baterija

Polnjenje: USB prikljucek

Nadzor: Gumb za nadzor svetlosti

Funkcija obeSanja: Vrtljiva kljuka za enostavno namestitev
OhiSje: Plasti¢no, trpezna konstrukcija

Vrsta svetilke: Namizna svetilka / viseca svetilka / ro¢na svetilka

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je

izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.



Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelek zaScitite pred vlago.

Svetilke ne puScajte brez nadzora prikljucene na polnilnik.

Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Ce svetilke dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo napolnite enkrat na nekaj mesecev.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vticnice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poSkodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
e opazite kakrSno koli poSkodbo.

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Posnetke hranite na varnem mestu, Se posebej, ¢e vsebujejo zaupne informacije. Razmislite o prenosu pomembnih posnetkov v racunalnik
ali drugo varno napravo, da preprecite izgubo ali nepooblasc¢en dostop.

Pred snemanjem se prepricajte, da imate soglasje vseh sodelujocih v klicu, e to zahteva zakon. Nezakonito snemanje lahko povzroci
pravne posledice.

Snemalnik uporabljajte v varnem in ustreznem okolju. Naprave ne uporabljajte med voZnjo ali opravljanjem drugih dejavnosti, ki
zahtevajo vaso popolno pozornost.

Ce za poslusanje posnetkov uporabljate slusalke, ne nastavite previsoke glasnosti, da ne poskodujete sluha. Slusalke uporabljajte v varnem
okolju, kjer hrup iz okolice ne predstavlja varnostne nevarnosti.

Snemalnik in vse priloZene dodatke, kot so sluSalke ali majhni kabli, hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost zadusitve ali
nenamerne poskodbe naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.
Ce baterije/akumulatorji pu$¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite

zdravnika!

Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

C€



Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede
varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is foinse solais feidhmiuil é an lampa campéla LED ata oiritinach le husaid lasmuigh agus laistigh. Is féidir é a isaid mar:
®  soilsit le haghaidh pubaill, gazebos, cldis,
® lantern le haghaidh campéla, campéla, fanaiochta,

® foinse solais éigeandala sa bhaile né sa charr,
e  gairdin né lampa maisitil.

Ar chuiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil né a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 dsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh isaid mhichui a bheith ina
chtis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SiOS GLEAS
Do ghléas a luchti:

® (Ceangail an cdbla USB leis an gcalafort luchtaithe.

® (Ceangail an foirceann eile le solathar cumhachta (m.sh. riomhaire, banc cumhachta, luchtaire balla).
e Am muirir: thart. 3-4 uair an chloig (ag brath ar an bhfoinse).
Ag casadh ar agus gile a choigearti:

®  (Cas an cnag deiseal chun an lampa a chasadh air.

®  De réir mar a leanann ti ag rothlti, méadoidh tu déine an tsolais.
e  Laghdéidh rothld droim ar ais an gile agus casfaidh an lampa as.
Athraigh dath an tsolais:
e  Athraionn an dath éadrom tri bhrti ar an knob.
Crochadh an lampa:

e  Bain Usdid as an criica scléine chun an lampa a chrochadh, mar shampla, i bpuball, ar bhrainse, ar hook né sreang.

TIP
®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn né mé thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Foinse solais: dé-6id stitiir

Dath éadrom: Te agus fuar

Solathar cumhachta: Ceallrai litiam-ian tégtha

Muireart: USB port

Riald: knob rialaithe gile

Feidhm crochta: Hook scléine le haghaidh suiteéail éasca
Tithiocht: Plaisteach, t6gdil durable

Cinedl lampa: Lampa tébla / lampa crochta / lampa laimhe

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na huasaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.

®  Nanocht an tairge do strus meicnitil.



®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

®  (Cosain an tairge 6 thaise.

e N4 fag an lampa ceangailte leis an charger gan duine ar bith.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB go hiomlan le do thoil roimh é a dséid.

® Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhain don téirge seo.

e Mura n-tséidfear an lampa ar feadh i bhfad, muirear é uair amhain gach cipla mi.

®  Miuch an tdirge laithreach agus bain an cébla as an tairge ma ta boladh dé n6 deatach le feicedil. Biodh an tairge seicedilte ag teicneoir
céilithe roimh € a tisaid aris.

®  Ma4 usdidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-adapter cuamhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonarora.

®  Roimh gach préiseas muirir den fheiste, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. Na bain tisaid as an ngléas n6 na
biodh tdille ort riamh m4 thugann ti faoi deara aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

®  Coinnigh taifid in 4it shabhailte, go hdirithe ma t4 faisnéis rinda iontu. Smaoinigh ar thaifeadtai tdbhachtacha a aistrii chuig riomhaire né
gléas slan eile chun caillitiint n6 rochtain neamhtidaraithe a sheachaint.

®  Sula ndéanann tu taifead, déan cinnte go bhfuil toiliti gach rannphdirti sa ghlao agat, mé éilionn an dli é. D’fhéadfadh iarmhairti dlithiila a
bheith mar thoradh ar thaifeadadh midhleathach.

®  Usaid an taifeadan i dtimpeallacht shabhailte agus chui. N4 hiisaid do ghléas agus tii ag tiomaint né ag gabhail do ghniomhafochtai eile a
dteastaionn d’aird iomlan orthu.

®  Ma usdideann td cluasain chun éisteacht le taifeadtai, na socraigh an toirt r6-ard chun dochar a dhéanamh don éisteacht a sheachaint. Usaid
cluaséin i dtimpeallachtai sdbhdilte nach dbhar imni sabhdilteachta é torann comhthimpeallach.

®  Ba cheart an taifeadan agus na gabhalais go 1éir ata san aireamh, mar chluasain né céblai beaga, a choinnedil amach as teacht na leanai
chun an baol tachtadh né damaiste thimpiste don fheiste a sheachaint.

e  Bain uUsaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  (Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh combhairle leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le rthéambh, tine né pléascadh.

®  Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stil agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

® [s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gcis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

e  Té& ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aitiil.
Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititila.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an téirge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.




Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann didscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma néa: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI
II-lampa LED ghall-ikkampjar hija sors ta 'dawl funzjonali ideali ghall-uzu fuq barra u fuq gewwa. Jista 'jintuza bhala:
®  dawl ghal tined, gazebos, btiehi,
® fanal ghall-ikkampjar, ikkampjar, mixi,

®  sors ta 'dawl ta' emergenza fid-dar jew fil-karozza,
e  ¢nien jew fanal dekorattiv.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

DESKRIZZJONI TA' APPARAT
I¢cargja t-taghmir tieghek:

®  (Qabbad il-kejbil USB mal-port tal-ic¢argjar.

®  (Qabbad it-tarf I-iehor ma’ provvista tal-energija (ez. kompjuter, bank tal-energija, ¢arger tal-hajt).
e  Hin tal-i¢cargjar: madwar. 3-4 sighat (skond is-sors).
Tixghel u taggusta l-luminozita:
®  Dawwar il-pum lejn l-arlogg biex tixghel il-lampa.
®  Hekk kif tkompli ddur, se zzid l-intensita tad-dawl.
e  Ir-rotazzjoni b'lura tnaqqas il-luminozita u itfi I-lampa.
Ibdel il-kulur tad-dawl:
e Il-kulur tad-dawl jinbidel billi taghfas il-pum.
Iddendel il-lampa:

e  Uzal-ganc li jdur biex hang il-lampa, perezempju, f'tinda, fuq fergha, ganc jew spag.

TIP
®  T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Sors tad-dawl: LED diodes

Kulur car: shun u kiesah

Provvista ta 'energija: Batterija tal-jone tal-litju inkorporata
I¢cargjar: port USB

Kontroll: Pum tal-kontroll tal-luminozita

Funzjoni mdendlin: Gan¢ li jdur ghal installazzjoni facli

Djar: plastik, kostruzzjoni durabbli

Tip ta 'bozza: Fanal tal-mejda / fanal imdendel / fanal tal-idejn

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifthmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® [l-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

e  Thallix il-lampa konnessa mal-¢arger minghajr attenzjoni.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB qabel 1-
uzu.

®  Jl-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

e  Jekk il-lampa mhux se tintuza ghal zmien twil, i¢cargjaha darba kull ftit xhur.

®  [tfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment accessibbli sabiex l-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar tal-apparat, iécekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li l1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.
®  Zomm ir-registrazzjonijiet f'post sigur, specjalment jekk ikun fihom informazzjoni kunfidenzjali. Ikkunsidra li tittrasferixxi

registrazzjonijiet importanti ghal kompjuter jew apparat iehor sigur biex tevita telf jew ac¢ess mhux awtorizzat.

®  (Qabel ma tirrekordja, kun zgur li ghandek il-kunsens tal-parte¢ipanti kollha fis-sejha, jekk mehtieg mil-ligi. Ir-registrazzjoni illegali tista'
tirrizulta f'konsegwenzi legali.

®  Uza rregistratur fambjent sigur u xieraq. Tuzax it-taghmir tieghek waqt is-sewgan jew waqt attivitajiet ohra li jehtiegu l-attenzjoni shiha
tieghek.

®  Jekk tuza headphones biex tisma r-registrazzjonijiet, issettjax il-volum gholi wisq biex tevita li taghmel hsara lis-smigh tieghek. Uza
headphones f'ambjenti sikuri fejn l-istorbju ambjentali ma jkunx ta' thassib ghas-sikurezza.

®  TIrregistratur u l-accessorji kollha inkluzi, bhal headphones jew kejbils zghar, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat ir-
riskju ta' fgar jew hsara accidentali lill-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT




Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-iskart
domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢c¢ju
rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti munic¢ipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.
PRIMJENA
LED lampa za kampiranje funkcionalan je izvor svjetla idealan za vanjsku i unutarnju upotrebu. MoZe se koristiti kao:
® rasvjeta za Satore, sjenice, dvorista,
® lampion za kampiranje, kampiranje, planinarenje,

® izvor svjetla za hitne slucajeve kod kuce ili u automobilu,
e  vrtna ili ukrasna svijetiljka.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao $to su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

OPIS UREDAJA

Punjenje vaseg uredaja:

®  Spojite USB kabel na prikljucak za punjenje.

®  Spojite drugi kraj na izvor napajanja (npr. racunalo, power bank, zidni punjac).
e  Vrijeme punjenja: cca. 3—4 sata (ovisno o izvoru).
Ukljucivanje i podesavanje svjetline:

®  QOkrenite gumb u smjeru kazaljke na satu da biste ukljucili lampu.

®  Kako se nastavljate okretati, povecavat Cete intenzitet svjetla.

e  Obrnuto okretanje ¢e smanjiti svjetlinu i iskljuciti lampu.
Promjena boje svjetla:

e  Boja svjetla se mijenja pritiskom gumba.
Vjesanje svjetiljke:

e  Koristite okretnu kuku da objesite svjetiljku, na primjer, u Satoru, na granu, kuku ili uzicu.
SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSteenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Izvor svjetla: LED diode

Boja svjetla: Topla i hladna

Napajanje: Ugradena litij-ionska baterija

Punjenje: USB prikljucak

Kontrola: Gumb za kontrolu svjetline

Funkcija vjeSanja: Okretna kuka za jednostavno postavljanje
Kuéiste: Plasti¢no, izdrZljiva konstrukcija

Vrsta lampe: Stolna lampa / vise¢a lampa / ru¢na lampa

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickom opterecenju.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStec¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

e  Ne ostavljajte lampu prikljucenu na punjac bez nadzora.

® DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

e  Ako se lampa nece koristiti dulje vrijeme, napunite je svakih nekoliko mjeseci.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uticnice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

®  Drije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Cuvaijte snimke na sigurnom mjestu, osobito ako sadrZe povijerljive informacije. Razmislite o prijenosu vaznih snimaka na ra¢unalo ili
drugi sigurni uredaj kako biste izbjegli gubitak ili neovlasteni pristup.

®  Prije snimanja provjerite imate li suglasnost svih sudionika u pozivu, ako to zahtijeva zakon. Nezakonito snimanje moZe rezultirati
zakonskim posljedicama.

®  Koristite diktafon u sigurnom i primjerenom okruZenju. Nemojte koristiti svoj uredaj dok vozite ili se bavite drugim aktivnostima koje
zahtijevaju vaSu punu pozornost.

®  Ako koristite slusalice za sluSanje snimaka, ne postavljajte previsoku glasnocu kako biste izbjegli oStec¢enje sluha. Koristite slusalice u
sigurnim okruZenjima gdje okolna buka ne predstavlja sigurnosni problem.

®  Snimac i sav ukljuceni pribor, poput slusalica ili malih kabela, trebaju se drZati izvan dohvata djece kako bi se izbjegao rizik od gusenja ili
slu€ajnog oStecenja uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.



Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

CBETO,E[I/IOAHI:IPII KEeMITUHTOBBIN QJOHapL — 3TO0 beHKLIPIOHaJ'ILHI:Iﬁ HWCTOYHHK CBeTad, WJea/IbHO HO,E[XO'E[HLLH/II\;I JJIs1 YICII0/Ib30BaHUS KaK Ha OTKPLITOM
BO3/yX€, TaK U B [IOMEIeHUHU. MoskeT UCIoJIb30BaThCs Kak:

®  OcCBellleHHe [|jis1 MAJIaTOK, 6ecesiok, JBOPOB,
®  (hoHapb AJIs1 KEMIMHTA, KEMITUHT'a, TIOXO/[0B,

®  3BapUIfHBII UCTOUHMK CBETa ZioMa WU B aBTOMOOMIIe,
®  CaJOBBIN WM JIeKOPaTHBHBIM CBETUTbHUK.

N3 coobpaxkenuii GesonacHocty U cepruduxanuu CE uszenve He TOAJEXKUT Nepejeske WIM MOAU(UKALMK KakMM-b0 obpasom. Ecmu Bbl
WCIO/Ib3yeTe TPOAYKT B LieJIAX, OT/IMUHBIX OT OIMCAHHbIX paHee, TIPOAYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome Toro, HerpaBHU/IbHOE HCIIOIb30BAHHE
MO’KeT NPUBECTH K TaKUM OMIAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, NoXKap, OPaKeHHe JIEKTPHYeCKUM TOKOM H T. J1.

OIIMCAHUE YCTPOMCTBA

3apsiaka ycTpoHcTBa:
® Tloaxsmounte USB-Kabesb K MOPTY 3apsiiKu.

®  [Ipyroii KOHel] NOJK/IFOUUTE K NCTOUHUKY MUTaHUs (HarlpuMep, KOMIIbIOTepY, BHEIIIHEMY aKKYMY/IITOPY, CETEBOMY 3apsiZiHOMY
YCTPOMICTBY).
e  Bpewms 3apsaku: npubi. 3—4 yaca (B 3aBUCUMOCTH OT HCTOYHHUKA).

Bk/Il0ueHHe U pery/iMpoBKa IpKOCTH:
®  UT00bl BK/IFOYUTB JIaMITy, [TOBEPHUTE PYUKY 10 UaCOBOH CTpeJIKe.

® JlIpojosKasi BpalllaTh, Bbl YBeJTUUNTE NHTEHCUBHOCTh CBeTa.

e  OOparHoe BpallleHHe YMEHBIINT SPKOCTb U BBIK/IFOUUT JIaMITy.
M3meHMTB 1BET CBeTa:

e  IIBeT cBeTa MeHsIeTCS IIPY HAXKaTHUU Ha PYUKY.
IToaBelMBaHMe TaMIIbI:

e Vcrionb3yiiTe MOBOPOTHBIN KPIOYOK, UTOOLI IOBECHTD JIaMITy, HAallpUMep, B NajiaTKe, Ha BETKY, KPIOUOK MM BEPEBKY.
KOHYUK

o HEO6XOAHMO TIPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTABKU YCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBHE BUANMBIX HOBpe)K,E[eHHPII.

e B o1yyae HenosHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXXK/I€HUs, BbI3BaHHbIe HeHaJJle)Xallleil yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOH,
TIOXKaIyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueli TMHUeH CepBUCHOM CITyKObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  VCTOUHHK CBeTa: CBETOAMO/bI
LIBet cBeTa: TeIuIbI U XOIOHBIN
W cTouHrK nUTaHus: BCTpOeHHBIN TMTHUI-UOHHBIN aKKyMY/ISTOD
3apsiaka: USB-nopt
Ynpasnenuve: Peryasatop sipKoCTH
DyHKIMS MOJBeIIMBAHKSA: TTOBOPOTHBIN KPHOYOK IS /IETKOW yCTaHOBKH
Kopnyc: I1nacTvk, pouHast KOHCTPYKLIUSI
Tun nammnel: HacTonbHast namna / mofBecHast Jlamia / lepeHOCHast J1amria

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

o ,ﬂaHHOE usgesirie MOXXeT UCI10/1b30BaThCA A€TbMU B BO3paCTe OT 8 et u CTapilie, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHU4Ye€HHbIMU (bI/IBI/IqECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU HUJIU C HEJOCTAaTKOM OITbITa W 3HAHUH TIpu YCJIOBWH, UTO OHW HAaXOAATCA MO,
MPpUCMOTPOM WU TTOJTYUW/IU UHCTPYKINUU 110 6@30HaCHOMy HCIT0/Ib30BaHUIO U3/1e/IMA Y ITIOHUMalOT BO3HUKalOLMe ITPpU 3TOM PHUCKU.

®  Huxora He norpykaiiTe yCTpOWCTBO B BOZY.

® ]I YMCTKU UCIOb3YiTe BIKHYI0 TKaHb UM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ncrionb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOICTBO.

®  Jl3nenve He npeHa3Ha4eHO JJIs1 UCTIO/Ib30BAHYS IeTbMU.

®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YTIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIuCh 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACHO.

®  3aupaiTe U3Ze/Ne OT KCTPEMa/IbHBIX TEMIIEpPATyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpAInii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIaMEeHSIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeJIeH.



He niogBepraiite u3genie MeXxaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHas sKcIutyararys 6osibliie HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe MCIIO/b30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHMsI.
Be3omnacHasi 9KCIUTyaTaLys HeBO3MOXKHa, eC/IH U3fe/ue: - ObUI0 MOBPEXX/EHO, - He (YHKLHOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B
TevyeHHe JIUTeJIbHOTO I1eprofia BpeMeHH B Heb/IaronpHATHBIX YCIIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpyKeHo BO BpeMs
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-i0o ero 4acth noBpexzeHa. Ecnu kabesb MOBpes/ieH, 3arpeLaeTcsi IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSTE/TBHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.
3auuiaiTe U3ziesve oT Bary.
He ocrapssiiiTe namity, HOAK/IIOUEHHYO K 3apsiHOMY YCTPOKMCTBY, Oe3 prucMoTpa.

Byzapre ocTopokHbI, uToOBI He ToBpeiuTh USB-Kabe/b 0CTPbIMU KpasiMU MM TOPSTYMMH TipeiMeTaMi. [lepe UCTIONb30BaHUEM
TIOTHOCTHIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsimii B komriiekKT USB-Kabesb OAXOJUT TOMBKO ISl 3TOTO MPOAYKTa.

Ecmu namria He 6y,£[€‘T HCII0JIb30BAaThCA B T€UEHHE [JIUTEe/IbHOT'O BDEMEHH, 3ap51>Ka171Te €e pa3 B HeCKOJIBKO MeCsLeB.

HeMme/iieHHO BBIK/IIOUNTE HU37ie/IMe U OTCOeAIMHUTE Kabesb OT HU37ie/vsl, eC/v MOUYBCTBYeTe 3arax rapy Wiy yBuauTe gsiM. Iepes
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTeCh K KBanU(QULIMPOBAHHOMY CIIELIMAUCTY AJ1s TIPOBEPKH U3ZeNusl.

Ecsn ucnonb3yercss USB-azjanTep nutaHus, po3eTKa BCEr/ia JO/DKHa ObITh JIETKOJOCTYIHA, YTOObI B SKCTPEHHOH CHTYALIMH MOXHO ObLIO
nerko usenedb USB-afantep nuTtanus u3 poseTku. [ToxkasyiicTa, Takxke ciaefyidTe MHCTPYKLMSIM IO SKCIUTyaTal[iy IPOU3BOJUTE/IS.

TMepex kaXkob 3apsiaKoii ycTpoiicTea npoBepsitite USB-kabesib 1 caMo yCTPOMCTBO Ha Ha/IMUKe MOBpeXxaeHui. HUKOrIa He UCTIo/b3yiiTe
1 He 3apspKaiiTe yCTPOWCTBO, eC/M Bbl 3aMeTH/IN Kakue-ub0 MoBpeX/eHsl.

ITepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBa.
XpaHWTe 3akiCcH B HaZI©)KHOM MecTe, 0COOEHHO eC/Ii OHM COZiep>KaT KOH(H/eHIMalbHy 0 HHpOpMaLHIo. PaccMOTpUTe BO3MOXKHOCTD

TlepeHOCa Ba)KHBIX 3arKcel Ha KOMIBIOTEp WJIH JIPYToe 3alljiilleHHOe YCTPOUCTBO, YTo0bI M30eXaTh 0TepH UM HeCaHKLIMOHUPOBaHHOTO
JloCTyIa.
ITepep, 3anuckio ybeauTech, UTO Y Bac eCTh COIVIacHe BCeX YUaCTHUKOB PasroBopa, ec/lu 3To TpebyeTcs 1o 3akoHy. He3akoHHas 3anuch

MOJKET I10BJIeYb 3a COO0M TpaBOBLIE TIOC/I€ACTBUSA.

Hcnosnb3yiite arkTohoH B 6e30macHoi 1 nogxoasiei cpezie. He mosb3yiiTech yCTPOHCTBOM BO BPEMsI BOXK/I€HUSI W/TH BBITIOJTHEHUS
JIPYTUX JeCTBUi, TpeDOyOIIMX Balllero oJIHOro BHUMAaHUSI.

Ecsii BbI PO CITyIIMBaeTe 3alMCH Uepe3 HayIIHUKH, He yCTaHaB/IMBalTe C/TULLIKOM BBICOKYIO IPOMKOCTh, UTOOBI He MOBPe/UTh CIIyX.
Vcnosnb3yiiTe HayIIHUKY B O€30I1aCHBIX YCIOBUAX, I/le OKPY KAIOLUIA IIyM He NpeJCTaB/seT yrpo3bl 6e30MacHOCTH.

JukTo(hOH 1 BCe BXOASLIME B KOMIUIEKT aKCeCCyaphl, TaKue KakK HayLLIHUKW WK HeOobIne Kabeu, cielyeT XpaHUThb B HeJOCTYITHOM [JIst
Jieteid MecTe, 4TOOBI M30€KaTh PUCKA YAYLIbS WIM C/Ty4aifHOTO TIOBPEXEHHUs YCTPONCTBA.

Bcema PIC]'IOIII:ByﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/TIb30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

ar

XpaHnute Garapen/akKyMy/IsITOPBI B HeIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipu Npor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpady!
OpHopa3oBble GaTapey Hesb3sl Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTh. OTO MOXKET
TIPUBECTH K TIePerpeBy, BO3TOPAHHIO WJH B3PLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite OaTapen/akKyMy/STOPbI B OTOHb /M BOZY.

Barapen/akKymMy/ITOpbI HU B KOeM CJIy4ae He C/leflyeT TofjBepraTb MexaHUueCKUM BO3/IeHCTBUSIM.

OracHOCTb YTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsaTOpOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUM M TEMIIEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAlpHMep: PaJjliaTopbl/TIpsiMble
COJIHEYHBIE JTyYH.

B cnyyae npoteuky 6aTapeek/akKyMy/ISITOpPOB H30eraiTe Mora/iaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMO¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 o6paTrTech K Bpauy!
ITpoTekiive WM NOBPEXK/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103ToMy B TakoM

Cly4ae crefiyeT HafZleBaThb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.
V3nenve uMeeT BCTPOEHHYHO Oarapeto, KOTOPYIO M0/1b30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOMU 1epepaboTKH.



Vcrions30BaHHbIN yI1aKOBOYHBIN MaTepyas cjiefyeT CaBaTh B IIYHKT YTH/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHami Bjactu. ViHdopmariuio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aLMK HCII0Ib30BaHHOTO MIPOAIYKTa MOXKHO TIOTyUUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHust MM Topoja.

YTIWIN3ANWA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/isix 3aIUThl OKPY’KaroLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIE 37IEKTPUUECKHE U 3/IEKTPOHHbIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachlBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAAMH, MX He0OX0MMO YTHIM3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
UX paboThl MOXKHO TIOJTyYUTh B COOTBETCTBYIOILIEM OHCe.

,Z[aHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
TNPpUMEHAIOTCS. I/Ia,qenne COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM Y HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

[laHHBIN TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TNPpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHas yTuiu3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /1A OKpY)Kalolei cpepbl!
barapen/akKyMy/IiTOpbI HeJlb3sl YTU/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsDKesIble
MeTa/UIbl ¥ I0/DKHBI PAaCCMaTPUBAThCS KaK 0CoOble 0TXOZbl. XMMHUUeCKHe CUMBOJIBI TsDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHel.
ITo3TOMY UCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsiTOpbI CJIeAlyeT CAaBaTh B MyHHLIMIIA/IbHBIE yHKTHI cO0pa OMacHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth /s yTUIU3aLmu. V3envie HeoOX0[UMO MOTHOCTBIO CAAaTh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIOTpebIeHUH 31eKTPOHHKH.
MpeI ocTaB/isieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTe/IbHOTO
yBeOMJIeHUS.



